Geſetz⸗ Sammlung 


füuͤr die 
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ZBIOR PRAW 


dla 


Königlichen Preußiſchen Staaten. Panstw Krölestwa Pruskiego. 


M3. 


— — ——— —— — 


(Nr. 5168.) Verordnung, betreffend die Regulirung der 
Aller und Ohre, ſowie die Erweiterung der 
Droͤmlingskorporation. Vom 31. Oktober 
1859. 


Im Namen Sr. Majeſtät des Königs. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
Prinz von Preußen, Regent, 


verordnen, nach Anhörung der Betheiligten, auf 
Grund des Geſetzes vom 11. Mai 1853. Art. 2. 
(Geſetz⸗Sammlung vom Jahre 1853. S. 273.) 
und in Folge des mit Sr. Majeſtaͤt dem Könige 
von Hannover und mit Sr. Hoheit dem Herzoge 
von Braunſchweig abgeſchloſſenen Staatsvertra⸗ 
ges vom 9. Juli 1859., was folgt: 


N. 


Um die im Flußgebiete der Aller von der Neuen 
Muͤhle oberhalb Weferlingen bis zur Braun⸗ 
ſchweig⸗Hannoverſchen⸗Grenze unterhalb Wolfs⸗ 
burg belegenen, zum Koͤnigreiche Preußen gehoͤri⸗ 
gen Grundſtuͤcke, den Preußiſchen Droͤmling, ſo⸗ 
wie das Preußiſche Ohrethal, von der Braun⸗ 
Ree Grenze bei Uthmoͤden unterhalb Cal⸗ 
voͤrde bis zur Freiſchleuſe bei Neuhaldensleben bet 
fer als bisher zu entwaͤſſern und gegen unzeitige 

Jahrgang 1860. (Nr. 5168.) 


Ausgegeben zu Berlin den 1. Februgr 1860. 


(No. 5168.) Rozporzadzenie, tyczace sie regulowania 
rzek Aller i Ohre, jako te powiekszenia 
Droemlingskorporacyi. Z dnia 31. Pa- 
zdziernika 1859. 


W imieniu Najjasniejszego Kröla. 
My Wilhelm, z Bozéj Laski Xiaze ` 
Pruski, Regent, 


stanowimy, po sluchaniu interesentöw, na mocy 


ustawy 2 nia 11. Maja 1853. Art. 2. (Zbiör pra 


za rok 1853. str. 273) i wskutek Rzadowej 
umowy zawartéj z Najjasniejszym Krölem Ha- 
nowerskim i Jego Wysokoscia Xieciem Brun- 
Swickim pod dniem 9. Lipca 1859, co nastepuje: ` 


SE 


Aby grunta w obwodzie rzecznym Aller od 
nowego mhyna powyzéej Weferlingen az do 
Brunswicko - Hanowerskiej granicy ponizej 
Wolfsburg polozone, do Krölestwa Pruskiego 
nalezace, Pruski Droemling, jako tez Pruska 
done Ohrethal od Brunswickiej granicy pod 
Uthmoeden ponize) Calvoerde az do wolnej 
$luzy pod Neuhaldensleben lepié) jak dotych- 
czas osuszyc i „ er zale- 


Wydany w Berlinie dnia 4. Lutego 1860. 


Ueberſchwemmungen moͤglichſt zu ſchuͤtzen, ſoll der 
in dem oben allegirten Staatsbertrage vereinbarte 
Regulirungsplan ausgeführt und der Preußifcher 
Seits uͤbernommene Koſtenantheil von den be⸗ 
theiligten diesſeitigen Grundbeſitzern nach Ver⸗ 
haͤltniß des herbeizufuͤhrenden Vortheils und ab⸗ 
zuwendenden Schadens aufgebracht werden, inſo⸗ 
weit nicht nachſtehend uͤber die Aufbringung der 
Koſten beſondere Beſtimmungen getroffen ſind. 


J. Abſchnitt. 
Regulirung der Aller. 


ä §. 2. 

Die Korrektion des Allerfluſſes ſelbſt, die An⸗ 
legung der vereinbarten Umfluthen nebſt Grund⸗ 
ſchleuſen, der Eindeichung oberhalb Oebisfelde, der 
Bruͤcken und ſonſtigen Bauwerke im Allerthale, 
ſowie die Herſtellung des Ableitungsgrabens von 
der Grafhorſter Schleuſe bis an den Kiefholzdamm 
liegt den Grundbeſitzern des Allerthales ob. 


Die Grundbeſitzer in jeder der betheiligten Feld⸗ 
marken 

1) Weferlingen, 

2) Sieſtedt, 

3) Seggerde, 

4) Everingen, 

5) Lockſtedt, 

6) Gehrendorf, 

7) Oebisfelde mit Kaltendorf und Breitenrode, 


8) Heßlingen, 

Wolfsburg, 

nehmen die Ausführung und Unterhaltung der 
u ihren Feldmarkgrenzen herzustellenden Korrektion, 
einſchließlich der erforderlichen Bauwerke. 
Soweit eine Meliorationsanlage auf der Grenze 
zweier Fel Glen liegt, trägt jede derſelben die 


* 
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wom ile moie ochronic, w powyzéj wymie⸗ 
nionej umowie Rzadowéj uméwiony plan 
regulowania ma byé wykonanym i ze strony 
Pruskiej przyjeta czesé kosztöw przez intere- 
sujacych tutajszych posiedzicieli gruntowych 
w stosunku przyprowadazic sie majac&j korzysci 
i odwröcie sie majace] szkody ma byc obmy- 
slona, o ile w nastepujacem wzgledem obmy- 
slenia kosztöw szczegölne postanowienia nie 
sa wydane. 


Rozdziaf I. 


Regulowanie rzeki Aller. 
8. 2. 


Korekcya rzeki Aller saméj, zalozenie um6- 
wionych wodociagöw wraz z sluzami grunto- 
wemi, obwalowania powyzej Oebisfelde, mo- 
stöw i innych dziel budowniczych w dolinie 
Aller, jako ie? zalozenie rowu odprowadzaja- 
cego od Grafhostskiej sluzy az do Kiefholz E 
tamy nalezy do posiedzicieli gruntowych do- 
liny Aller. & 

1 


Posiedziciele gruntu w kaädéi z interesuja- 
cych gmin ) ` 
1) Welerlingen, ) 7 
2) Siestedt, ` 
3) Seggerde, K 
4) Everingen, d 
5) Lockstedt, ` 
6) Gehrendorf, 
7) Oebisfelde wraz z Kaltendorf i Breiten- 
rode, ’ WE 
8). Hesslingen, 1 
9) Wolfsburg, > EI 
przyimuja wykonanie i utrzymywanie zalozyé } 
sie majacej w granicach swych pol korekeyi 7 
wiacznie potrzebnych dziel budowniczych. 0 
O ile zaklad melioracyiny na granicy dwöch 
pol sie zuajduje, sklada kazde ztakowych po 
polowie. 3 


! 
` 
E 


SE 


Innerhalb der einzelnen Feldmarken kontribui⸗ 
ren die Grundbeſitzer nach dem bei der Separa⸗ 
tion oder ſonſt fuͤr dieſen Zweck feſtgeſtellten, oder 
noch zu vereinbarenden Beitragsverhaͤltniſſe. In⸗ 
foweit es an einem ſolchen Beitragsverhaͤltniſſe 
fehlt, wird ein beſonderes Beitragskataſter entwor⸗ 
fen und in dem K. 22. vorgeſehenen Verfahren 
feſtgeſtellt. 


Bereits beſtehende Bruͤcken, welche wegen der 
Regulirung umgebaut werden muͤſſen, ſind nach 
erfolgtem Umbau wiederum von denden zu 
unterhalten, welchem die Unterhaltung bisher ob⸗ 
gelegen hat. 


N 8 


Zu den in den Feldmarken Oebisfelde, Kalten⸗ 
dorf und Breitenrode aufzuwendenden Meliora⸗ 
tionskoſten tragen die außerhalb des Allerthales 
belegenen Theile der Feldmarken Amt und Stadt 
Oebisfelde, Kaltendorf, Breitenrode, Waſſensdorf, 
Weddendorf und Niendorf ein- fuͤr allemal ein 
Averſionalquantum von 6600 Rthlr. bei, welches 
nach deren im Separationsverfahren feſtgeſtellten 
Sollhaben aufgebracht wird. Außerdem wird das 


zu den Meliorations-Anlagen erforderliche Terrain, 


ſoweit es nicht aus ferpituffreien Grundſtuͤcken zu 
entnehmen, nach dem Geſammt⸗Sollhaben der 
Gemeinheitstheilungen der Stadt und des Laͤnd⸗ 
chens Oebisfelde von deren Intereſſenten gleich den 
gemeinſchaftlichen Anlagen aufgebracht. 


H. 4. 


Die uͤbrigen Korrektionskoſten auf dieſen Feld⸗ 
marken Oebisfelde, Kaltendorf und Breitenrode, 
einſchließlich der Herſtellungs- und Unterhaltungs⸗ 
koſten des zum Schutze der §. 3. genannten Feld⸗ 


marken zu errichtenden Winterdeichs von den Hoͤ⸗ 


hen an der Amtsbreite an der Gehrendorfer Grenze 
bis zur Rothegrabenbruͤcke werden allein von den 
Grundbeſitzern der zu Oebisfelde, Kaltendorf und 
Breitenrode gehoͤrenden Allerniederung getragen 


8 


Ward pojedynczych pol skladaja posie- 
dziciele gruntu w stosunku skladkowym na 
ten cel przy separacyi ustanowionym albo je- 
szcze umowié sie majacym. O ile taki stosu- 
nek skladkowy brakuje, osobny kataster sklad- 
kowy ulozony i w postepowaniu w S. 22. prze- 
pisanym ustanowionym zostanie. 


Juz istnace mosty, ktöre dla regulowa- 
nia przebudowane byc musza, po nastapio- 
nem przeksztalceniu znöw przez Iech utrzy- 
mywane byé powinny, do ktörych utrzymy- 
wanie az dotad nalezalo. 
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Do kosztöw melioracyinych obröcic sie ma- 
jacych w polach Oebisfelde, Kaltendorf i Brei- 
tenrode skladaja na zewnatrz doliny Aller po- 
lozone czesci polne, urzad i miasto Oebisfelde, 
Kaltendorf i Breitenrode, Wassensdorf, Wed- 
dendorf i Niendorf raz na zawsze kwote awer- 


.syonalna w ilosci 6600 tal., kt6ra podlug etatu 


ustanowionego w postepowaniu separacyinem 
obmyslona zostanie. Pröcz tego przestrzen 
do zaklad6w melioracyinych potrzebna, o ile 
sie nie bierze z wolnych od serwitutöw grun- 
töw, wedlug ogölnego etatu podzialöw spöl⸗ 


nosci miasta i przestrzeni wiejskiéj Oebisfelde 


przez interesentow zaröwno spölnym zakla- 
dom obmyslona zostanie. = 


Reszta kosztöw korekcyinych na tych po- 
lach Oebisfelde, Kaltendorf i Breitenrode Wa- 
cznie koszt6w zalozenia i utrzymywania grobli 
zimowéj zaloäyd sie majacej na ochrone pol 
w 8. 3. wymienionych, od wyzyzu ku Amts- 
breite po nad Gehrendorfska granica az do 
mostu Rothegraben jedynie przez posiedzicieli 
gruntéw do Oebisfelde, Kaltendorf i Breiten- 
rode nalezace) niziny 1 1 po- 


— 


und nach dem Sollhaben der in dieſer belegenen 
Grundſtuͤcke aufgebracht. 


Die Beſitzer der Kaltendorfer und Jahnsmuͤhle 
haben jedoch nach Verhaͤltniß des fuͤr ihren Ge⸗ 
werbebetrieb aus der Regulirung erwachſenden 
Vortheils ebenfalls einen angemeſſenen, im Ka⸗ 
taſterverfahren feſtzuſtellenden Beitrag zu zahlen. 


F. 5. 

Behufs der Ausführung der Aller-Regulirung 
und der Beſchließung uͤber die gemeinſamen In⸗ 
tereſſen bei derſelben bilden die Grundbeſitzer des 

Preußiſchen Allerthales eine Genoſſenſchaft, deren 
Vorſtand beſteht aus 


4) einem von dem Minifter für die landwirth⸗ 
ſchaftlichen Angelegenheiten zu ernennenden 
Koͤniglichen Kommiſſarius, als Vorſitzenden, 


2) dem zeitigen Grabenbau⸗Inſpektor der Droͤm⸗ 
lingskorporation, 


3) den Beſitzern der Dominien Weferlingen, 
Wolfsdorf, Seggerde, Oebisfelde und Wolfs⸗ 
burg, welche ſich durch ihre Adminiſtratoren 
oder Pächter vertreten zu laſſen befugt find, 


4) den Buͤrgermeiſtern zu Weferlingen und Oebis⸗ 
felde, welche ſich durch ein anderes Magiſtrats⸗ 
mitglied vertreten laſſen Fongen, 

5) den Schulzen der Dörfer Sieſtedt, Seggerde, 
Everingen, Lockſtedt, Gehrendorf, Kaltendorf, 
Breitenrode und Heßlingen, deren Vertretung 
durch Schoppen zulaͤſſig iſt. 


Auch hat der Landrath des Gardelegener Krei⸗ 
es die Befugniß, an den Vorſtandsſitzungen mit 
/ timmrecht Theil zu nehmen. 


k ) $. 6. 
le Ausführung der Regulirungsbauten wird 


von einer Baukommiſſion geleitet, die aus 
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dlug repartycyi gruntôw w takowej polo 


nech obmyslone zostana. 


Posiedziciele Kaltendorfskiego i Jahns miyna 


cej dla ich procederu 2 regulowania korzysci 
w röwien sposöb stosunkowa, w postepowa- 
niu katastrowem ustanawiad sie majaca skladke 
zaplacic. 

8. 5. 


Celem wykonania regulowania Aller i uchwa- 
lenia wzgledem spölnych interesöw pray tako- 


powinni jednakowos w stosunku wynikaja- 7 


wem tworza posiedziciele gruntowi Pruskiej ` 


doliny Aller towarzystwo, ktörego przelozen- 
stwo sie sklada 


1) 2 Krölewskiego komisarza mianowaé sie 


majacego przez Ministra dla spraw gospo- 
darskich, jako przewodniczacego, 


2) 2 czasowego inspektora budowy ro Ou — 


Droemlings korporacyi, 


3) z posiedzicieli dominiow Weferlingen, 


Wolfsdorf, Seggerde, Oebisfelde i Wolfs- 


burg, kiörzy maja upowaznienie, przez ö 


swych administrator ow lub dzierzawcöw ! 


sie kazad zastepowac, 


4) 2 burmisirzöw w Weferlingen i Oebis- 


felde, ktörzy sie przez innego czlorıka 
magistratu moga kazad zastepowac, 


5) 


Be 


2 soltys6w wsi Siestedt, Seggerde, Eve- 


ringen, Lockstedt, Gehrendorf, Kalten- 
dorf, Breitenrode i Hesslingen, ktörych 


zastepstwo przez lawniköw jest dozwo- 


lonem. 


Röwniez radzca ziemianski powiatu Gar- 


delegen ma upowaznienie, przy posiedze- ` 
mach przeloZenstwa zprawem glosowania miec 


udzial. 
8. 6. 


Fe Doten, 


Wykonanie budowli regulowania kieruje sie ) 


przez komisye budownicza, ktöra sie sklada 


ki 


Ser 


4) dem Königlichen Kommiſſarius, 


2) Ban zeitigen Grabenbau⸗Inſpektor des Droͤm⸗ 
llings, 


3) einem Mitgliede des Vorſtandes, das dieſer 
waͤhlt, 


beſteht. 
N N 


Die Ausführung der Regulirung wird von der 
Baukommiſſion fuͤr Rechnung der Verpflichteten 
bewirkt. Wuͤnſcht ein Dominium oder eine Ge⸗ 
meinde, die Ausfuͤhrung auf ihrer Feldmark ſelbſt 
zu uͤbernehmen, ſo kann dies von dem Vorſtande 
geſtattet werden, ſoweit es nach ſeinem Ermeſſen 
ohne Nachtheil fuͤr die gute und rechtzeitige Her⸗ 
ſtellung der Anlagen geſchehen kann. 


H. 8. 


Nach erfolgter Ausfuͤhrung der Anlagen hoͤrt 
die Wirkſamkeit des Vorſtandes ſowohl, als der 
Baukommiſſion auf. Die Anlagen werden zur 
Unterhaltung den Verpflichteten in den einzelnen 
Ortſchaften übergeben. Streitigkeiten, welche dabei 
vorkommen, entſcheidet der Minifter fir die land⸗ 
wirthſchaftlichen Angelegenheiten nach Anhoͤrung 
der Generalkommiſſion zu Stendal mit Ausſchluß 
des Rechtsweges. f 


H. 9. 


Ueber die Geſchaͤftsfuͤhrung des Vorſtandes 


und der Baukommiſſion hat die Generalkommiſ⸗ 
ſion zu Stendal ein Reglement zu erlaſſen, wobei 
die erforderliche Verſtaͤndigung der Preußiſchen 
ausfuͤhrenden Behoͤrde mit den Herzoglich Braun⸗ 
ſchweigiſchen Behörden zu beruͤckſichtigen iſt. 


H. 10. 


Die kuͤnftige zweckdienliche Unterhaltung der 
Melioration iſt durch ein Schaureglement zu ſichern, 
welches die Generalkommiſſion zu Stendal im 
Einvernehmen mit der Regierung zu Magdeburg 


„ 


1) 2 Krölewskiego komisarza, 


2) 2 czasowego inspektora budowy rowöw 
Droemlinga, 


3) 2 jednego czionka przelozenstwa, ktörego 
takowe obiera. 
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Wykonanie regulowania uskutecznia ko- 
misya budownicza na rachunek zobowiaza- 
nych. Jezeli dominium albo gmina Zyczy, W/ 
konanie na swych polach samowladnie przyjac, 
natenczas przelozenstwo Lo? dozwolic moge, 
o ile wediug swego zdania bez szkody dla do- 
brego i wezesnego zaloZenia zakladöw nasta- 
pic moie, 


8. 8. 


Po nastapionem wykonaniu zakladöw ustaje 
dzialalnosé tak przelozenstwa, jako tes komi- 
syi budowniczej. Zaklady do utrzymywania 
zobowiazanym w pojedynezych miejscowo- 
$ciach oddane bywaja. Spory, ktöre przytem 
zachodza, rozstrzygnie Minister dla spraw go- 
spodarskich po sluchaniu generalne) komisyi 
w Stendal z wykluczeniem drogi prawa. o 


SR 

Wzgledem prowadzenia czynnosci przelo- 
zelistwa i komisyi budowniczej generalna Ko. 
misya w Stendal powinna wydad regulamin, 

przyczem potrzebne porozumienie Pruskie] 

wykonajace) wladzy z Xiazeco -Brunswickiemi 
Wadzami uwzglednionem byé mus., 


S 10. 


Przyszle uäyteczne utrzymywanie meliora- 
cyi ma byé zapewnionem DESCH regulamin lu- 
stracyiny, ktörego komisya generalna w Stendal 
w porozumieniu Z Regencha w Magdeburgu 


` 


H 


zu erlaſſen hat, und welches namentlich auch die 
Handhabung der Schleuſen regelt. Wenn in ein⸗ 
zelnen Ortſchaften beſondere Einrichtungen wegen 
Einziehung und Verwendung der Unterhaltungs⸗ 
beiträge erforderlich werden ſollten, jo find die 
Beſtimmungen daruͤber in dieſem Reglement zu 
treffen, ſoweit ſich die Betheiligten nicht ander⸗ 
weitig daruͤber einigen. 


II. Abſchnitt. 


Perbefferung der Droͤmlingswerke und 
Erweiterung der Droͤmlingskorporation. 


K. 11, 

Die vereinbarten Veränderungen und Verbeſ⸗ 
ſerungen der Droͤmlingswerke, einſchließlich der im 
Kiefholzdamme anzulegenden Schleuſe, werden von 
der Korporation des Preußiſchen meliorirten Droͤm⸗ 
lings ausgefuͤhrt. 


i H. 12. 5 
Wegen der beſſeren Vorfluth, welche die Er⸗ 
weiterung und Vertiefung folgender Droͤmlings⸗ 
. werke: 
1) des Allergrabens, 
2) des Niendorfer Wieſen⸗ (Secants-⸗) Grabens, 
3) des Landgrabens, 
den nicht zur Droͤmlingskorporation gehörigen Feld⸗ 
marken Mannhauſen, Wegenſtedt, Ethingen, Ka⸗ 
tthendorf, Kaltzlingen, Boͤsdorf und Forſtort Land⸗ 


deiche und außerhalb des gewoͤhnlichen Inunda⸗ 
tionsgebiets der Aller belegenen Grundſtuͤcken von 
Stadt und Amt Oebisfelde, Kaltendorf, Breiten⸗ 

de, Waſſensdorf, Weddendorf und Niendorf 
rt, ſollen die Grundſtuͤcksbeſitzer dieſer Feld⸗ 
heile von jedem Morgen an Vorfluth ge⸗ 
Flaͤche einen Beitrag von zehn Silber⸗ 
= für allemal zur Kaffe der Droͤm⸗ 
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hagen, imgleichen den noͤrdlich vom Landgraben⸗ 


wydac powinna i ktöry mianowicie tez zarza- d 
dzenie sluz ureguluje. Gdyby w pojedynczych — 


miejscowosciach osobne urzadzenia dla scia- 
gnienia i obröcenia skladek utrzymywania 
mialy byé potrzebnemi, natenczas postano- 
wienia w Léi mierze wiymze regulaminie wy- 
dane byc maja, o ile interesenci innym spo- 
sobem sie o to nie pojednaja. 


Rozdzial II. 


Polepszenie Droemling dziel i powie- 
kszenie Droemling korporacyi. 


S 11. 


Um6wione zmiany i polepszenia Droem- 


lings dziet wlacznie sluzy zalozyé sie majacej 
w Kiefholztamie, wykonywaja sie przez kor- 
poracye Pruskiego meliorowanego Droemlinga. 


8. 19. 


Wzgledem lepszego odpiywu, kiöry po- 
wiekszenie i wyglebienie nastepujacych Droem- 
lings dziel! f 


1) rowu Aller, 
2) Niendorfskiego rowu kak (Secant), 


3) rowu ziemskiego, 


do Droemlings korporacyi nie nalezacym po- 
lom Mannhausen; Wegenstedt, Ethingen, Ka- 
thendorf, Kaltzlingen, Boesdorf i miejscowosci 23 
lesnéj Landhagen, röwniez ku pölnocy od gro- 
bli rowu ziemskiego i zewnatrz zwyczajnego 7 
obwodu inundacyinego rzeki Aller polozonym 
gruntom miasta i urzedu Oebisfelde, Kalten- 
dorf, Breitenrode, Wassensdorf, Wedden- 
dorf i Niendorf udziela, posiedziciele grun- 
töw tychze ezesci pol od kazdej morgi od- 
piywu zyskajacej przestrzeni skladke dziesie- 
eiu srebrnych groszy raz na zawsze do kasy 


veel ai mg — » 


. 


SF 


Monate nach Publikation 


m; 


lingskorporation, und zwar in vier gleichen Raten 
am 1. Dezember jedes der auf die Publikation 
dieſer Verordnung folgenden vier Jahre zahlen. 


Den Betheiligten in den einzelnen oben ge⸗ 


nannten Gemeinden bleibt es uͤberlaſſen, den Bei⸗ 


tragsmaaßſtab unter ſich abweichend feſtzuſetzen. 
Die Feſtſtellung der beitragspflichtigen Flaͤchen er⸗ 
folgt durch die Generalkommiſſion zu Stendal, 
are in dem H. 22. vorgeſchriebenen Ver⸗ 
fahren. 


H. 13. 


Die Eigenthuͤmer der Droͤmlinge der Gemein⸗ 
den Trippigleben, Kuſay und Koͤwitz, ſowie der⸗ 
jenigen Theile der Feldmarken Trippigleben und 
Kuſay, welche ohne die Droͤmlingswerke nicht ge⸗ 
nuͤgende Vorfluth finden, werden der Droͤmlings⸗ 
korporation zugeſchlagen. Sie haben zur Droͤm⸗ 
lingskaſſe pro Morgen ſoviel beizutragen, als die 
bisherigen Mitglieder des Verbandes durchſchnitt⸗ 
lich pro Morgen zu den Unterhaltungskoſten der 
Droͤmlingswerke aufbringen. ö 


Die beitragspflichtige Flaͤche und der Beitrag 


iſt im Mangel der Einigung in dem $. 22. vor⸗ 


geſchriebenen Verfahren feſtzuſtellen. 


Die Beitragspflicht beginnt mit dem naͤchſten 
dieſer Verordnung. 
Dagegen uͤbernimmt die Droͤmlingskorporation 
die in der Anlage verzeichneten Graͤben und 
Bruͤcken in dem zugeſchlagenen Gebiete zur ferne⸗ 
ren Unterhaltung. | 


Die Graben gehen nebft den dazu gehörenden 


Grabenborden und der in ihnen auszuuͤbenden 


Fiſcherei in das Eigenthum und die Nutzung der 
Korporation über, | 

An den allgemeinen Verſammlungen der Dröm⸗ 
lings⸗Intereſſenten nehmen die zugeſchlagenen Ge⸗ 
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a 


Droemlings korporacyi, a to w czterech rö- 
wnych ratach dnia 1. Grudnia kazdych na pu- 
blikacye niniejszego rozporzadzenia nastepu- 
jacych czterech lat zaplacic maja. 


Interesentom.w pojedynczych powyzéj wy- 
mienionych gminach pozostaje zastrzezonem, 
stope skladkowa pomiedzy soba roznie usta- 
nowic. Ustanowienie skladkowo-obowiaza- 
nych przestrzeni nastapi przez generälna ko- 
misye w Stendal, vw razie potrzeby y postepo- 
waniu W S. 22. przepisanem. 


8. 13. 


Wlasciciele Droemlingöw gmin Trippigle- 
ben, Kusay i Koewitz, jako tez tych czesci pol 
Trippigleben i Kusay, ktöre bez dziel Droem- 
lingöw dostatecznego odplywu nie znajduja, 
przydadza sie do Droemlings korporacyi. Po- 
winni do Droemlings kasy tyle skladac, ile do- 
iychezasowi czlonkowie towarzystwa przecie- 
ciowo od morgi do koszt6öw utrzymywania 


1 


Droemlings dziel obmysla. 


Skladkowo-obowiazana przestrzen i skladka 3 


w braku pojednania w postepowaniu w 5 22. 3 = 


Przepisaném ma byé ustanowiona. 


Obowiazek skladkowy zaczyna 2 najbli- 
zszym miesiacem po publikacyi niniejszego 
rozporzadzenia. . 

Natomiast przyimuje Droemlings korpora- 
cya oznaczone w dodatku rowy i mosty wdo- 
laczonym obwodzie celem dalszego utrzymy- 
wania. | a ro 

ROwy przechodza wraz 2 praynalezacemi 
brzegami rowöw i wraz z wykonac sie mat: 
cem w niemi rybolöstwie w wlasnosc i uzytek 
korporacyi. | EE GG 

Przy ogölnych zebraniach Droemlings inn 
teresentöw maja dolaczone gminy udzial i za- 


2 


— 


meinden Theil und werden in denſelben in gleicher 
Weiſe, wie die bisher betheiligten Gemeinden, 
vertreten. f 


$. 14. 


Das Reglement wegen Unterhaltung der Droͤm⸗ 
lingswerke vom 13. April 1805, bleibt im Uebri⸗ 
gen in Kraft. 

Die Mitglieder der Droͤmlingskorporation brin⸗ 
gen demgemaͤß die Koſten zur Verbeſſerung der 
Droͤmlingswerke nach dem bisherigen Beitrags⸗ 
verhaͤltniſſe auf. 


III. Abſchnitt. 
Regulirung der Ohre. 


$. 15. 


Zu den Koſten der im Staatsvertrage verein⸗ 
barten Regulirung der Ohre auf der Strecke von 
der Braunſchweigſchen Grenze bei Uthmoͤden bis 

eeinſchließlich der Freiſchleuſe bei Neuhaldensleben 
zahlt: : 
J) der Staat einen Beitrag von 15,000 Rthlrn.; 


2) die Droͤmlingskorporation einen Beitrag von 
10,000 Rthlrn., 
wogegen fie kuͤnftighin, von Ausführung der 
Flußkorrektion ab, von der ihr obliegenden 
Verpflichtung zur Grundraͤumung der regu⸗ 
lirten Flußſtrecke befreit wird; 


die übrigen Regulirungskoſten, mit Ausnahme der 
Grundentſchaͤdigung, welche innerhalb jeder Feld⸗ 
gark den dortigen Intereſſenten obliegt, werden 
n den Grundbeſitzern der Preußiſchen Ohre⸗ 
tung vom Uthmoͤdener Stege bis zur Frei⸗ 
bei Neuhaldensleben nach einem Kataſter 
acht, welches in dem H. 22. vorgeſchriebe⸗ 
erfahren feſtzuſtellen iſt. 
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stepuja sie w tak owych w röwnym sposobie 
jak az dotad interesujace gminy. 


S 14. 


Regulamin wzgledem utrzymywania Droem- 
lings dziel 2 dnia 13. Kwietnia 1805. pozostaje 
Z reszta WMocy. f 


Czlonkowie Droemlings korporacyi obmy- 
da w tej mierze koszta do polepszenia Droem- 
lings dziel wedlug dotychezasowego stosunku 
skladkowego. 


Rozdzial III. 


Regulowanie rzeki Ohre. 


8. 15. 


Do kosztöw w umowie Rzadowej umöwio- 


— 


nego regulowania Ohre na przestrzeni od 
Brunswickiéj granicy pod Uthmoeden a2 do 


wlacznie wolnej sluzy pod Neuhaldensleben 
placi: 


1) Rzad skladke 15,000 tal., 


2) Droemlings korporacya skladke w ilosci 


10,000 tal. 


natomiast ona w przyszlosci, od wykona- 


nia korekcyi rzecznej rachujac, od nale- 


zacego do niéj obowiazku do czyszcze- 
nia gruntu regulowanéj przestrzeni rze- 


cznej uwolniona zostaje; 


reszta kosztöw regulowania, 2 wyjatkiem wy- 


nagrodzenia gruntowego, Käre wsröd kazdego 


pola do tamtejszych interesentöw alesy, Przez 


posiedzicieli gruntowych Pruskiéj niziny rzeki 
Ohre od Uthmoedenskiego Stege a? do wolnej 
sluzy pod Neuhaldensleben wedlug katastru ` 
obmyslone bywaja, ktöry w postepowaniu 


w $. 22. przepisanem ma byc ustanowionym. 


Kai 


H. 16. 


Die kuͤnftige Unterhaltung des Ohrefluſſes im 
regulirten Zuſtande erfolgt innerhalb jeder Feld⸗ 
mark nach dem durch das Kataſter beſtimmten 
Beitragsverhaͤltniſſe von den betheiligten Grund⸗ 
beſitzern. 


Die Unterhaltungslaſt der nach Artikel 18. 
des Nee zu veraͤndernden Freiſchleuſe 
18 Neuhaldensleben wird zwiſchen dem bisher 
Verpflichteten, dem Muͤller zu Neuhaldensleben, 
und der Geſammtheit der Beſitzer der zu meliori⸗ 
renden Grundſtuͤcke durch Entſcheidung der Ver⸗ 
waltungsbehoͤrden verhaͤltnißmaͤßig vertheilt und 
der Antheil der Grundbeſitzer von ihnen nach dem 
im Kataſter feſtgeſtellten Beitragsverhaͤltniſſe o 
tragen. 5 a 


$. 17. 

Behufs Ausfuͤhrung der Ohrekorrektion und 
der Beſchließung uͤber die gemeinſamen Intereſſen 
bei derſelben werden die Grundbeſitzer des Ohre⸗ 
thales zu einer Genoſſenſchaft vereinigt, deren 
Vorſtand beſteht aus 


1) einem von dem Miniſter fuͤr die landwirth⸗ 
ſchaftlichen Angelegenheiten zu ernennenden 


Koͤniglichen Kommiſſarius, als Vorſitzenden, 
2) dem zeitigen Grabenbau⸗Inſpektor der Droͤm⸗ 


lingskorporation, 


3) dem Beſitzer des Ritterguts Detzel, der ſich 
durch ſeinen Paͤchter oder Adminiſtrator ver⸗ 
treten laſſen darf, 


4) dem Buͤrgermeiſter zu Neuhaldensleben, deſſen 
Vertretung durch ein anderes Magiſtrats⸗ 
mitglied zuläffig iſt, 


5) den Schulzen der Dörfer Satuelle, Wiegelitz 


und Buͤlſtringen, welche in Behinderungs⸗ 


faͤllen durch Schoͤppen vertreten werden. 
Jahrgang 1860. (Nr. 5168.) 
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6. 16. 


Przyszie utrzymywanie rzeki Ohre w regu- 
lowanym stanie nastapi wsröd kazdego pola 
wedlug stosunku skladkowego w katastrze 
oznaczonym przez interesujacych posiedzicieli 
gruntowych. 


Ciezar utrzymywania sluzy wolnej w Neu- 
haldensleben zmienic sie majacéj wedlug ar- 
tykulu 18. umowy Rzadowej porozdziela sie 
stosunkowo miedzy dotychczasowym obo- ` 
wiazanym, mlynarzem w Neuhaldensleben, 
a ogölem posiedzicieli meliorowad sie ma- 
jacych gruntöw przez decyzye wladz admini- 
stracyinych, i udzial posiedzicieli gruntowych 
przez nich wedtug stosunku skladkowego wka- ` 
tastrze ustanowionego poniesionym zostaje. 


EI 17 5 SE 


Celem wykonania korekcyi rzeki Ohre 
i uchwalenia wzgledem spölnych interesöw 
przy takowej, posiedziciele gruntowi doliny 


Ohre do towarzystwa polaczeni bywaja, kto- 


rego przelozenstwo sie sklada 


1) z mianowac sie majacego przez Ministra 
dla spraw gospodarskich krölewskiego ko- 
misarza, jako przewodniczacego, 


2) 2 czasowego inspektora budowy rowöw 
Droemlings korporacyi, 


3) z posiedziciela majętnosci rycerskiéj Detzel, 
ktöry sie moie kazac zastepowaé przez 
swego dzierzawce albo administratora, 


4) 2 burmistra w Neuhaldensleben, kiörego 
zastepstwo przez innego czlonka magistratu 
jest dozwoloném, 


5) 2 soltysöw wsi Satuelle, Wiegelitz i Buel- 
stringen, ktörzy w przypadkach przeszkody 
przez Jawniköw zastepowani bywaja. 
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— 


Auch hat der Landrath des Neuhaldenslebener 
Kreiſes die Befugniß, an den Vorſtandsſitzungen 
mit Stimmrecht Theil zu nehmen. 


H. 18. 


Die HG, der Regulirungsbauten wird 
für Rechnung der Genoſſenſchaft von einer Bau⸗ 
kommiſſion bewirkt, die aus 
1) dem Koͤniglichen Kommiſſarius, 
2) dem zeitigen Grabenbau⸗Inſpektor der Droͤm⸗ 
lingskorporation, 
3) einem aus dem Vorſtande von dieſem ge⸗ 
waͤhlten Vorſtandsmitgliede 
beſteht, und finden die oben in den HH. 8. 9. und 
10. dieſer Verordnung getroffenen Beſtimmungen 
auch hier bei der Ohreregulirung Anwendung. 


§. 19. 


Dem Verbande zur die Sp und der 
Drömlingskorporation wird die Verpflichtung auf⸗ 
erlegt, dasjenige auszufuͤhren, was nach dem Er⸗ 
meſſen der Verwaltungsbehoͤrden geſchehen muß, 
um das raſcher zugefuͤhrte Hochwaſſer ohne 
Schaden fuͤr die unterhalb Neuhaldensleben liegen⸗ 
den Grundbeſitzer abzufuͤhren. Die beiden Ge⸗ 
noſſenſchaften konkurriren dabei nach Verhaͤltniß 
der Flaͤche ihres Gebietes. Sollten zu dem Ende 
beſondere Anlagen, Durchſtiche ꝛe. noͤthig werden, 
ſo duͤrfen diejenigen Grundbeſitzer 3 Neu⸗ 
haldensleben, welche dadurch Vortheile gegen den 
bisherigen Zuſtand erlangen, zu verhaͤltnißmaͤßigen 
Beitraͤgen ebenſo herangezogen werden, wie die 
Verbandsgenoſſen. 


b IV. Abſchnitt. 5 
Allgemeine Beſtimmungen. 
$. 20. 


er dem H. 15. beſtimmten Zuſchuſſe uͤber⸗ 
er Staat die Koſten der Vorbereitung 


nimmt 
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Röwniez radzca ziemianski powiatu Neu- 
haldensleben ma upowaznienie, pray posiedze- 
niach przelozenstwa z prawem glosowania mier 
udzial. 

8. 18. 


Wykonanie budowli regulowania wyko- 
nywa sie na rachunek towarzystwa przez ko- 
misye budownicza, ktöra sie sklada 

4) z krölewskiego komisarza, 


2) 2 czasowego inspektora budowy rowöw 
Droemlings korporacyj, 
3) 2 czlonka przelozenstwa mianowanego 
przez niego 2 przelozenstwa 
i znajduja powyäej w 88. 8. 9. i 10. niniejszego 
rozporzadzenia wydane postanowienia röwnieä 
tutaj pray regulowaniu rzeki Ohre zastöso- 


wanie. 
8. 19. 


Towarzystwu do regulowania rzeki Ohre 
i Droemlings korporacyi nalozy sie obowia- 
zek do. wykonania tego, co wedlug zdania 
wiadz administracyinych nastapié must, aby 
spieszniéj doprowadzong wode wysoka bez 
szkody dla posiedzicieli gruntowych ponize) 
Neuhaldensleben polozonych odprowadzaé, 
Oba towarzystwa konkuruja przytem w sto- 
sunku przestrzeni swego obwodu. Gdyby na 
ten cel osobne zaklady, przeciecia i t. d. po- 
trzebne byd mialy, natenczas ci posiedziciele 
grunt6w ponizej Neuhaldensleben, ktärzy 
przez to korzysci przeciwko dotychczasowemu 
stanowi osiegna, do stosunkowych skladek 
w röwnej mierze przyciagnietymi byc maja, 
jak spölnicy towarzystwa. 


Rozdziat IV. 
Ogölne postanowienia. 


$. 20. 


Pröcz doplaty w F. 15. oznaczonej prayi- 
muje Rzad koszta przygotowania planu melio- 


éi 


des Meliorationsplanes und der bautechniſchen 
Leitung der Ausführung, ſowie die Remuneration 
des Königlichen Kommiſſarius. : 


§. 21. 


Den Genoſſenſchaften zur Aller- und Ohre⸗ 
Regulirung, imgleichen der Korporation des Preußi⸗ 
ſchen meliorirten Droͤmlings wird fuͤr alle zur 
vollſtaͤndigen Ausfuͤhrung des Meliorationsplanes 
erforderlichen Anlagen das Recht zur Expropriation 
verliehen. 


Die Korporationen koͤnnen kraft dieſes Rechts 
gegen Entſchaͤdigung fordern: 


1) die Abtretung und Veraͤnderung von Schleuſen; 
2) den zeitweiſen Stillſtand von Muͤhlen; 


3) die Abtretung und voruͤbergehende Ueberwei⸗ 
ſung des zu neuen Flußbetten, Graͤben und 
Uferwallungen oder ſonſtigen Regulirungs⸗ 
werken, oder zur Unterbringung der Erde, des 
Schutts und der Baumaterialien erforderlichen 
Terrains; g 


4) die Entnahme von Baumaterialien an Steinen, 
Sand, Lehm, Raſen und dergleichen; 


5) die Seren von Baͤumen und Strauch⸗ 
werk; 


6) die Abtretung der durch Verlegung des Fluß⸗ 
bettes ganz oder theilweiſe auf das andere 
Ufer kommenden Grundſtuͤcke, ſofern deren 
Eigenthuͤmer nicht auf die Entſchaͤdigung für 
1 7 erwachſende Inkonvenienzen ver⸗ 
zichten. 


Das Expropriationsverfahren wird durch die 
Generalkommiſſlon zu Stendal nach Vorſchrift 
des Geſetzes über die Benutzung der Privatfluͤſſe 
vom 28. Februar 1843. (Geſetz⸗Sammlung vom 
Jahre 1843. S. 35.) geleitet. Derſelben ſteht 
hienach auch die Entſcheidung daruͤber zu, welche 
Grundſtuͤcke exproprürt werden ſollen, vorbehalt⸗ 
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racyinego i budowniczo-technicznego kiero- 
Wania wykonania, jako tez remuneracye krö- 
lewskiego komisarza. 


8. 21. 


Spölnictwom do regulowania rzek Aller 
i Ohre, röwniez korporacyi Pruskiego melio- 
rowanego Droemlinga nadaje sie dla wszy- 
stkich do zupelnego wykonania planu melio- 
racyinego potrzebnych zakladöw prawo expro- 
pryacyi. 

Korporacye moga na mocy tegoz prawa za 
wynagrodzeniem zadac: 


1). odstapienie i zmiane sluz; 
2) czasowe wstrzymanie miynoöw; 


3) odstapienie i przemijajace przekazanie 
przestrzeni potrzebnej do nowych koryt 
rzecznych, rowöw i obwalowan rzecznych 
albo innych dziel regulowania, albo do 
zlozenia ziemi, mulu i materyalöw budo- 
wniczych; 


4) wybieranie materyalöw budowniczych ka- 
mieni, piasku, gliny, darni i tym podo- 
bnych; E , 


5) ustronienie dr zem i zaroslı; 


6) odstapienie gruntéw przez przelozenie 
koryta rzeczuego calkowicie albo eng- 
sciowo na drugi brzeg przychodzacych, 
o ile ich wlasciciele wynagrodzenia za wy- 
nikajace przez to inkonweniencye sie nie 
zrzekaja. 1 


Postepowanie expropryacyine przez gene- 
ralna komisye w Stendal wedlug przepisu 
ustawy wzgledem uzywania rzek prywatnych 
2 dnia 28. Lutego 1843. (Zbiör praw 2 roku 
1843. str. 55) kierowanem zostaje. Takowej 
stuzy zatem r6wnieä decyzya 0 to, kiöre 


Z 


grunta expropryowane Gr ze ZasirzeZze- 


lich des innerhalb einer ſechswoͤchentlichen Praͤklu⸗ 
fiofrift einzulegenden Rekurſes an den Miniſter für 
die landwirthſchaftlichen Angelegenheiten „ferner 
die Ermittelung und Feſtſetzung der Entſchaͤdigung, 
vorbehaltlich des innerhalb derſelben Friſt einzu⸗ 
legenden Rekurſes an das Reoiſionskollegium für 
Landeskulturſachen ($$. 45 — 51. des allegirten 
Geſetzes). 


Wegen Auszahlung und Verwendung der Ent⸗ 
ſchaͤdigung kommen die in Auseinanderſetzungs⸗ 
ſachen beſtehenden geſetzlichen Beſtimmungen zur 
Anwendung. 


Die Uebergabe der Grundſtuͤcke und die Aus⸗ 
fuͤhrung der Bauten wird durch die Einwendungen 
gegen die vorlaͤufig feſtgeſetzte Entſchaͤdigung nicht 
aufgehalten. KE 


Die Koſten der Herſtellung und Unterhaltung 

der Anlagen werden von den Genoſſen der Ver⸗ 
baͤnde durch Geldbeitraͤge nach Maaßgabe des 
Kataſters aufgebracht, ſoweit nicht oben wegen des 
Beitragsverhaͤltniſſes andere Beſtimmungen ge⸗ 
troffen ſind. i 


Die Beitragspflicht ruht unabloͤslich auf den 

Grundſtuͤcken und ift den öffentlichen Laſten gleich 
a zu achten. Die Erfüllung der Beitragspflicht 
wird durch adminiſtrative Exekution erzwungen. 


In dem Kataſter ſind die betheiligten Grund⸗ 
ſtuͤcke nach Verhaͤltniß des durch die Regulirung 
abzuwendenden Schadens oder herbeizufuͤhrenden 
Portheils in drei Klaſſen zu theilen, von denen 

ein Preußiſcher Morgen 


der I. Klaſſe mit 5, 
der II. Klaſſe mit 3, 
der III. Klaſſe mit 1 


anzuziehen iſt. 
Die Heſitzer von Triebwerken, welchen aus der 
Regulirung Vortheil erwaͤchſt, find ebenfalls mit 
einem verhaͤltnißmaͤßigen Beitrage zu veranlagen. 
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K 


niem rekursu do Ministra dla spraw gospo- ` 
darskich zalozyé sie majacego w przeciagu ter- 
minu prekluzyinego szesciu tygodni, dalej wy- 
posrodkowanie i ustanowienie wynagrodzenia ` 
Ze zasirzezeniem rekursu w przeciagu tego sa- 
mego terminu zalozyé sie majacego do kole- 

ium rewizyinego dla spraw kultury krajowej 
($$. 45—51. wymienione) ustawy). 


Wagledem wyplacania i obröcenia wyna- 
grodzenia prawne postanowienia istnace w spra- 
wach separacyinych zastösowanie znajduja. 


Oddanie gruntöw i wykonanie budowli nie 
wstrzymuje sie przez nadmienienia przeciwko 
tymczasowo ustanowionemu wynagrodzeniu. 


F. 22. 


Koszta zaloZenia i utrzymywania zakladöw 
przez spölniköw towarzystw skladkami grobel- 
nemi wedlug katastru obmyslone beda, o ile 
powyze) wzgledem stosunku skladkowego inne 
postanowienia nie sa wydane. 


Obowiazek skladkowy spoczywa bez ablui- 
cyi na gruntach i uwaza sie za röwno publi- 
cznym ciezarom. Spelnienie obowiazku sklad- 
kowego wymuszonem zostanie przez admini- 
stratywna exekucye. = 


MV katastrze interesujacy posiedziciele grun- 
towi w stosunku odwröcic sie majacéj przez 7 
regulowanie szkody albo przyprowadzic sie 
majacéj korzysci na trzy klasy podzieleni bye 
maja, z ktörych Pruska morga 


I. klasy po 5, 
II. klasy po 3, 
III. klasy po 1 
ma byc przyciagnięeta. ‚A 
Posiedziciele dziel pedzacych, dla ktörych 
z regulowania korzysc wynika, röwniez zsto- 
sunkowa skladka otaxowani byc maja. 


TEEN y 
* gege . 


Die Aufftellung des Kataſters liegt dem Koͤnig⸗ 
lichen Kommiſſarius ob; derſelbe hat dabei zwei von 
dem Vorſtande des Verbandes gewaͤhlte Sachver⸗ 
ſtaͤndige zuzuziehen. Der Kommiſſarius kann ſich 
bei dem Einſchaͤtzungsgeſchaͤfte zeitweiſe durch das 


techniſche Mitglied oder durch einen anderen 


Beamten der Generalkommiſſion vertreten laſſen. 


Der Vorſtand iſt befugt, den Sachverſtaͤndigen 
zu ihrer Information ortskundige Perſonen bei⸗ 
zuordnen. 


Die Kataſter ſind den einzelnen Gemeindevor⸗ 
ſtaͤnden, ſowie den Beſitzern der außer dem Ge⸗ 
meindeverbande ſtehenden Guͤter extraktweiſe mit⸗ 
zutheilen und iſt zugleich im Amtsblatte der Re⸗ 
gierung zu Magdeburg eine vierwoͤchentliche Friſt 

ekannt zu machen, in welcher die Kataſter bei 
den Gemeindevorſtaͤnden oder dem Kommiſſarius 
eingeſehen und Beſchwerden bei dem letzteren an⸗ 
gebracht werden koͤnnen. 


Der Kommiſſarius hat die angebrachten Be⸗ 
ſchwerden unter Zuziehung der Beſchwerdefuͤhrer, 
eines Vorſtandsmitgliedes und der erforderlichen 
Sachverſtaͤndigen zu unterſuchen.) 


Die Sachverſtaͤndigen ſind von der General⸗ 
kommiſſion zu Stendal zu ernennen, und zwar 
hinſichtlich der Vermeſſung und des Nivellements 
ein vereidigter Feldmeſſer, event. ein Vermeſſungs⸗ 
reviſor, bezuͤglich der oͤkonomiſchen Fragen zwei 
landwirthſchaftliche Sachverſtaͤndige, denen ein 
Waſſerbau-Techniker beigeordnet werden kann. 


Mit dem Reſultate der Unterſuchung werden 
die Beſchwerdefuͤhrer und das Vorſtandsmitglied 
bekannt gemacht. Sind beide Theile mit dem Re⸗ 
ſultate einverſtanden, ſo wird das Kataſter dem⸗ 
gemaß berichtigt; andernfalls werden die Akten 
der Generalkommiſſion zur Entſcheidung uͤber die 
Beſchwerden eingereicht. Binnen ſechs Wochen 
nach erfolgter Bekanntmachung der Entſcheidung 
iſt Rekurs dagegen an den Minifter für die land⸗ 
wirthſchaftlichen Angelegenheiten zulaͤſſig. 


— 


Ulozenie katastru nalezy do krölewskiego 
komisarza; ktöry powinien do tego dwöch 


przez przelozenstwo towarzystwa obranych ` 


znawcöw przywezwac. Komisarz moie sie 
przy czynnosci oszacowania czasowo przez 
technicznego czlonka albo przez innego urze- 
dnika generalnéj komisyi kazaé zastepowac. 


Przelozenstwo jest upowaznione, znawcom 
do ich informacyi znajace sie na miejscu osohy 
delegowac. 

Katastry powinny pojedynczym przelo- 
zenstwom gminnym, jako tez posiedzicielom 
döbr nie bedacych wsröd zwiazku gminnego 


vw extrakcie byc zakomunikowane i zarazem 


w dzienniku urzedowym Regencyi w Magde- 
burgu cztero-tygodniowy termin ma byc oglo- 
szonym, w przeciagu ktörego kataster u prze- 
tozonych gminnych albo u komisarza przegle- 
dywanym i zazalenia u ostatniego zaniesione 
byc moga. 


Komisarz nadeslane zazalenia pod przywe- 
zwaniem reklamantöw, czlonka przelozenstwa 
i potrzebnych znawcöw zbadac powinien. 


Znawcy przez generalna komisye w Sten⸗ 
dal mianowani byc maja, a mianowicie co do 
rozmiaru i niwelacyi przysiegly geometr, event. 


rewizor rozmierczy, co do kwestyi ekono- 


micznych dwaj znawcy gospodarscy, ktörym 


technik budowy wodnej dodanym byc mode. 


Z rezultatem zbadania reklamanci i czlonek 


przelozehstwa obznajmieni zostang. Jezeli 
obie strony na rezultat sie zgadzaja, matenczas 


kataster w Léi mierze sie sprostuje, W przeci- 
wnym razie akta generalnej komisyi do decyzyi 
wzgledem zazalen nadeslane beda. W prze- 
ciagu szesciu tygodni po nastapionem obwie- 


szczeniu decyzyi rekurs przeciwko takowej do 


Ministra spraw gospodarskich jest dozwolonym. _ 


R 


Wird die Beſchwerde verworfen, ſo treffen die 
Koſten derſelben den Beſchwerdefuͤhrer. , 


Das feſtgeſtellte Kataſter wird von der General⸗ 
kommiſſion ausgefertigt und dem Verbandsvor⸗ 
ſtande zugeſtellt. 


Auf Grund des Kataſters werden die Hebe⸗ 
rollen angefertigt. 


Auch ſchon vor Feſtſtellung des Kataſters kann 
die Generalkommiſſion die Einziehung von "Det 
traͤgen nach der Flaͤche der betheiligten Grund⸗ 
ſtuͤcke oder einem anderen Maaßſtabe, vorbehaltlich 
der kuͤnftigen Ausgleichung, anordnen. 6 


$. 23. 


Die Verbaͤnde der Aller⸗ und Ohre⸗Niederung 
ſind dem Ober⸗Aufſichtsrechte des Staates unter⸗ 
worfen. Dieſes Recht wird waͤhrend des Beſtehens 
der Baukommiſſionen durch die Generalkommiſſion 
zu Stendal, nach Auflöfung der Baukommiſſionen 
durch die Regierung zu Magdeburg als Landes⸗ 
polizeibehoͤrde und in höherer Inſtanz von dem 
Miniſter für die landwirthſchaftlichen Angelegen⸗ 
heiten nach Maaßgabe dieſer Verordnung gehand⸗ 
habt, übrigens in dem Umfange und mit den 
Befugniſſen, welche geſetzlich den Aufſichtsbehoͤrden 
der Gemeinden zuſtehen. i 


8 Die Aufſichtsbehoͤrde hat darauf zu halten, 
daß die Beſtimmungen dieſer Verordnung, ſowie 
des Geſchaͤfts und Schaureglements uͤberall be⸗ 
obachtet, die Meliorationsanlagen gut ausgefuͤhrt 
und ordentlich unterhalten werden. a 


Die Aufſichtsbehoͤrde entſcheidet uͤber alle Be⸗ 
ſchwerden gegen die Beſchluͤſſe des Vorſtandes, 
ſetzt auch ihre Entſcheidungen noͤthigenfalls exekuti⸗ 
iſch in Vollzug. 


$. 24. 


Däer 
es bei dem bisherigen Aufſichtsrechte der Regierung 
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eet. der Orömlingskorporation verbleibt 


Jezeli zazalenie odrzuconem zostanie, ko- 
Szta takowego ponosi reklamant. 


Ustanowiony kataster przez generalna ko- 
misye zostanie wygotowanym i przelozenstwu 
towarzystwa dostawionym. 


Na mocy katastru spisy poborcze wygoto- 
wane beda. 


Röwniez ju przed ustanowieniem katastru 
moie generalna komisya sciagnienie skladek 
podlug przestrzeni interesujacych gruntöw 
alba podlug innéj stopy, ze zastrzeZeniem 
przyszlego wyröwnania rozporzadaic. 


$. 23. 


Towarzystwa niziny Aller i Ohre ulegaja 
prawu naddozoru Rzadu. Prawo to podezas 
istnienia komisyi budowniczej przez generalna 
komisye w Stendal, po rozwiazaniu komisyi 
budowniezej przez Regencye W Magdeburgu 
jako krajowa wladze policyina, a WS “j in- 
stancyi przez Ministra dla spraw gospodarskich 
wedlug niniejszego rozporzadzenia sie wyko- 
nywa, z reszta w objetosci i 2 prawami, ktöre 
wedlug praw wladzom dozorczym gmin sula. 


Wladza dozoreza na to irzymac powinna, 
azeby postanowienia niniejszego rozporzadze- 
nia, jako te? regulamina czynnosei i lustracyi 
wszedzie zachowane, zaklady melioracyine do- 
brze wykonane i porzadnie utrzymywane 20“ 
staly. 


Wladza dozorcza stanowi wzgledem wszel- — 
kich zazalen przeciwko uchwalom przelogen- — 
stwa, wykonywa röwnieZ swe decyzye w. razie 
potrzeby exekutywnie. 


6. 24. 


Co do Droemlings. korporacyi, pozostaje 
sie przy doiychczasowem prawie dozorczem 


** 
u Magdeburg. Die Generalkommiſſion in Stendal Regencyi w Magdeburgu. Generalna komisya 
at hier nur die rechtzeitige und tuͤchtige Ausfuͤh⸗ w Stendal powinna tutaj tylko wezesne i nale- 
rung des Regulirungsplans zu kontroliren. äyte wykonanie planu regulowania kontro- 


lowac. 
Abaͤnderungen dieſer Verordnung koͤnnen nur Zmiany niniejszego rozporzadzenia mog 
unter landes herrlicher Genehmigung erfolgen. tylko pod Monarszem przyzwoleniem nastapié. 


Urkundlich unter Unſerer Höchfteigenhändigen Na dowöd Nasz Najwyzszy VWVlasnorgczny 
Unterſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. podpis i Krölewska pieczec wycisniona. 
Gegeben Berlin, den 31. Oktober 1859. Dan w Berlinie, dnia 31. Pazdziernika 1859. 


(L.S.) Wilhelm, Prinz von Preußen, (L.S.) Wilhelm, Xiaze Pruski, 
Regent. Regent. 


Simons. Graf o, Püdler. Simons. Hr. Pueckler. 


Anlage ad H. 13. 
Verzeichniß 

der Meliorationswerke, welche dem 

Drömlingsverbande nach Zuſchlagung 


der Klötzeſchen Amtsdörfer zu unter⸗ 
halten obliegen. 


I. Graͤben. 


1) Der Moor-, Grenz- und Floͤthgraben: 
d, Ruthen 
lang, 
a) zwiſchen den e Jeggau 


and e igl eben 188 
b) zwiſchen den Feldmarken Quar⸗ 
nebeck und Trippigleben 378 


CH auf der Feldmark Trippigleben 732 
d) ER der Feldmark Kuſay und 


—]⸗ . 


2250 


mit einer Sohlenbreite von 5— 8 und einer oberen 
Breite von 10 — 20 Fuß. 


2) Der Kunrauer Vorfluthgraben: 


lauf. Ruthen 
lang, 


5 a) wolf chen dem Droͤmling von Köwig 


und Künrau nm 34 
b) im Koͤwitzer Drömlinge va 208 
) 1 dem Droͤmling von Ko: 

wit und Kuſa ys 108 
d) im Kuſayer Droͤmlinge 144 
e) im Trippiglebener Droͤmlinge . 101 

595 


* Sohlenbreite von 8 und einer oberen 
20 Fuß. 


Dodatek ad 5. 13. 


Wyk a 2 


dziel melioracyinych, ktore wzgledem 

ich utrzymywania do Droemlings to- 

warzystwa po dolaezeniu Kloetzeskich 
wsi urzedowych naleza. 


I. Rowy. 


1) Moor-, graniczny i Floeth röw: 
. biezacych pret, 
dtugosei, 


a) miedzy polami Jeggau i Trip- 


CCC 188 
6) miedzy polami Quarnebeck 

i Trippigleben 378 
c) na polu Trippigleben........ 732 


d) miedzy polem Kusay i Koeckte 952 


2250 


2 szerokoscia spodnia 5—8 3 wyäsza 10-20 
Stop, 


2) Kunrauski röw odplywu wody: 


biezaeych pret, 
ugosei, 


a) miedzy Droemlingiem z Koe- 


Witz i Kunrau 
6) w Koewitzskim Droemlingu. 208 
c) miedzy Droemlingiem 2 Koe- 
Witz .1.Kusay... aan... 108 
d) w Kusayskim Droemlingu... 144 
e) w Trippiglebenskim Droem- 
Ingur 2 BR ne. See 101 
595 


2 szerokoscia spodnia 8 i 2 wierzchnia szero- 


koscia a top: 


3) Der kalte Moor- oder Immengraben: 


lauf. Ruthen 
lang, 
a) im Koͤwitzer Droͤmlinge ... 241 
b) im Kuſayer Droͤmlinge e 248 
e) im Trippiglebener Drömlinge .. 137 
d) im Koͤckter Droͤmlinge . 267 
893 


mit einer Sohlenbreite von 6 und einer oberen 
Breite von 14 Fuß. 


II. Bruͤcken. 

1) Die Brücke uber den Moor-, Grenz- und 
Floͤthgraben im Trippigleben - Quarnebecker 
Kommunikationswege. 

2 Die Brucke über den Moor⸗, Grenz⸗ und 
Gë im Trippigleben⸗Kloͤtzer Kom⸗ 
munikationswege. 

3) Die Bruͤcke über, den Moor-, Grenz⸗ und 
Floͤthgraben im Trippigleben⸗Köwitzer Kom⸗ 
munikationswege. 


4) Die Bruͤcke über den Moor⸗, Grenz⸗ und 
Floͤthgraben im Koͤckte⸗Koͤwitzer Kommuni⸗ 
kationswege. 


Jahrgang 1860. (Nr. 51685469.) 
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— 


3) zimny Moor- albo Immen row: 


biezacych pret, 
dhugosei, 


a) w Koewitzskim Droemlingu. 241 


b) w Kusayskim Droemlingu... 248 
c) w Trippiglebenskim Droem- 
lingu EE 137 
d) w Koeckteskim Droemlingu. 267 
893 


zszerokosciq spodnia bi szerokoscia wierzchnia 
14 stöp. 


II. Mosty. 


1) Most przez Moor-, graniczny i Floeth r ` 
w Trippiglebensko-Quarnebeckskie) dro- 
dze komunikacyine). 


2) Most przez Moor-, graniczny i Floeth röw 
W Trippiglebensko-Kloetzskiej drodze ko- 
munikacyinéj. b g 

3) Most przez Moor-, graniczny i Floeth rom § ⸗ ẽ] 
w Trippiglebensko -Koewitzskiej drodze 
komunikacyine). SB 


4) Most przez Moor-, graniczny i Floeth row. Ser 
w Koecktesko - Koewitzskiej drodze ko- 
munikacyine]. S 


(Nr. 5169.) Vertrag zwiſchen dem Koͤnigreiche Preußen, 
dem Koͤnigreiche Hannover und dem Her⸗ 
zogthume Braunſchweig uͤber die Regulirung 
der Aller und Ohre. Vom 9. Juli 1859. 


Nachdem Koͤniglich Preußiſcher und Koͤniglich 

Hannoverſcher, ſowie Herzoglich Braunſchweigſcher 

Seits es fuͤr angemeſſen erachtet worden, ſich uͤber 
die Regulirung der Aller und Ohre zu vereinigen, 

fo find die mit der desfallſigen Verhandlung be 
auftragten Kommiſſarien, als: 


I. Königlich Preußiſcher Seits: 
10 = Regierungsrat Roloff aus Sten⸗ 
al, a 


2) der Regierungs- und Baurath Wurff⸗ 


e bain aus Erfurt; 
I. Königlich Hannoverſcher Seits: 
1) der Ober⸗Baurath Plener aus Han⸗ 
nover, a 
2) der Regierungsrath Niemeyer aus 
Hannover; 
III. Herzoglich Braunſchweigſcher Seits: 
1) der Kreisdirektor Cruſe aus Helmſtedt, 


2) der Landes⸗Oekonomierath Ludewig J. 
aus Braunſchweig, 


| nach n ee Berathung heute uͤber nach⸗ 
ogenden Vertrag uͤbereingekommen: 


Vorbemerkung. Alle in dieſem Vertrage 
| Zeen Groͤßenangaben beruhen, ſoweit nicht 
deres 


s bemerkt iſt, auf Preußiſchem Maaße.) 
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Umowa miedzy Krölestwem Pruskiem, 
Krölestwem Hanowerskiem i Xiestwem 
Brunswickiem wzgledem regulowania rzek 
Aller i Ohre. 2 dnia 9. Lipca 1859. 


(Jo. 5169.) 


Gray z strony Krölewsko-Pruskiej i Krölewsko- 
Hanowerskiéj, jako tez z Xiazeco-Brunswickiej 
strony stösownem uznanem zostalo, wzgle- 
dem regulowania rzek Aller i Ohre sie po- 


jednac, przeto komisarze, ktörym dotyczaca 


czynnoSC poruczono, jako to: 


I. zKrölewsko-Pruskiej strony: 


1) radzca regencyiny Roloff z Stendal, 


2) radzca regencyiny i budowniczy 
Wurffbain z Erfurtu; 


II. zKrölewsko-Hanowerskiej 
strony: 


1) nadradzca budowniczy Plener 2 Ha- 
noweru, 


2) radzca regencyiny Niemeyer 2 Ha- 
noweru; 


III. z Xiazeco-Brunswickiej strony: 


1) dyrektor powiatowy Cruse 2 Helm- S 


stedt, 


2) krajowy radzca ekonomiczny Lude- 
wig I. z Brunswiku, 


po uprzedniej naradzie dzis wzgledem naste- E 


pujacéj umowy sie pojednali: 


(Uprzednia uwaga. Wszelkie w niniejszej 
umowie zawarte podania ilosci polegaja, jak 
dalece co innego nie jest wyraZonem, na Pru- 
skiéj miarze.) 


— 5 


A. Korrektion der Aller von der Neuen 
Mühle oberhalb Weferlingen bis zur 
Grafhorſter Schleuſe. 
Art. 1. 
Zur Regulirung des Waſſerabfluſſes in der 


Aller von der Neuen Muͤhle oberhalb Weferlin⸗ 


gen bis zur Grafhorſter Schleuſe ſoll das Aller⸗ 
flußbett nach Maaßgabe des natuͤrlichen, in den 
verſchiedenen Strecken vorhandenen Gefaͤlles bei 
einer durchgaͤngigen Tiefe von vier Fuß 
a) von der Neuen Muͤhle oberhalb Weferlingen 
bis zur Einmuͤndung der Spetze (Nr. 1. der 
Karte) zehn Fuß, 
p) von hier bis zur Einmuͤndung der Lapau 
(Nr. 8. der Karte) vierzehn Fuß, S 
e) von der Lapau bis zur Schaͤferbruͤcke (Nr. 15. 
der Karte) ſechszehn Fuß, 
ad a—c. mit anderthalbfuͤßiger Boͤſchung, 


d) von dem Grabauer Teiche bis zur Graf⸗ 


horſter Schleuſe (Nr. 24.) bei zwei und ein⸗ 

halbfuͤßiger Boͤſchung, zehn Fuß 
Sohlenbreite erhalten und unter Regulirung der 
Landesgrenze auf den Strecken, wo der Fluß die 
Grenze zwiſchen Preußen und Braunſchweig bil⸗ 
det, in der auf der Karte dargeſtellten Richtung 
begradigt werden. 


Art. 


Um den Abfluß der Fluthen in der Thal⸗ 
ſtrecke zwiſchen Buͤſtedt reſp. Oebisfelde und dem 
Grabauer Teiche zu reguliren, und die Ortſchaften 
Oebisfelde und Kaltendorf, ſowie die Grundſtuͤcke 
auf der rechten Seite des ſogenannten Landgrabens 
beſſer als bisher gegen die Hochfluthen zu ſchuͤtzen, 
ſollen folgende Einrichtungen getroffen werden: 


A. Korekeya rzeki Aller od nowego 
mlyna powyzéj Weferlingen az do Graf- 
horstkiéj Sluzy. 


Art 1. 


Do regulowania odplywu wody w rzece 
Aller od nowego mlyna powyzéj Weferlingen 
a2. do Grafhorstkiej sluzy ma koryto rzeki AL 
ler wedlug naturalnéj, w röänych przesirze- 
niach istnacéj spadzistosci, pray przecigciowe) 
glebokosci ezterech stop 


a) od nowego miyna powyzéj Weferlingen 
a2 do ujscia Spetze (No. 1. mapy) dziesiec 
stöp, 

b) 2 tamtad az do ujscia Lapau (No. 8. mapy) 
ezternascie stop, ` — SE 

c) od rzeki Lapau az do owczarskiego mostu 
(No. 15. mapy) szesnascie stöp, 

ad =. z jedng i pölstopowa spadzi- 
stoscia, 

d) od Grabauskiego. stawu az do Grafhorst- 
skie) sluzy (No. 24.), przy dwu i pöl-sto- 
powe) spadzistosci, dziesiec stop 


szerokosei spodniej otrzymadi pod regulowa- 


niem granicy krajowéj na przestrzeniach, gdzie 
rzeka granice miedzy Prusami i Brunswikiem 
iworzy, w kierunku na mapie oznaczonym gra- 


dusami byc opairzone. 


‚Art. 2. 

Aby odplyw w6d w przestrzeni doliny mie- 
dzy Buestedi resp. Oebisfelde i Grabauskim 
stawem regulowaé i miejscowosci Oebisfelde 
i Kaltendorf, jako tez grunta na praw£) stronie 
tak nazwanego ziemskiego rowü, lepiéj jak 
dotychezas, przeciwko wezbraniu wöd chro- 
nic, nastepujace urzadzenia uskutecznione bye 


maja: [8°] 


S a) von der Ecke des Landgrabens, an der großen 
Kuhle, ab ſoll eine waſſerfreie Verwallung 


angelegt werden, welche hart an der ſogenann⸗ 


ten Rothegraben-Bruͤcke auf dem linken Ufer 
vorbeigeht, die Stadt umzieht und unterhalb 
derſelben bis an das kuͤnftig gerade zu legende 
nördliche Unterwaſſer der Kaltendorfer Muͤhle 
reicht; 


um der Kaltendorfer und Jahnsmuͤhle das 
Betriebswaſſer zuzufuͤhren, wird der Muͤh⸗ 
lengraben von der ſogenannten Kulkbruͤcke 
(Nr. 16.) ab nach der ſogenannten Amts⸗ 


b) 


bruͤcke hin mit ſechszehn Fuß Sohlenbreite 


gerade gelegt und in der Verwallung mit 
einer Schleuſe von achtzehn Fuß lichter Weite 
verſehen, durch welche bei einem vollbordigen 
oder hoͤheren Waſſerſtande der Aller nicht 
mehr Waſſer gelaſſen werden ſoll, als die 
Kaltendorfer Muͤhle durch ihre Betriebsge⸗ 
rinnen ohne Ueberſtauung des Mahlziels ab⸗ 
fuͤhren kann; 


c) zum Erſatze für die hierdurch dem Hochwaſſer 
verſchloſſenen ſeitherigen Fluthoͤffnungen in 

Oebisfelde und Kaltendorf wird in dem Stein⸗ 
damme zwiſchen der Schäfer: und der Kulk⸗ 
bruͤcke eine neue Fluthbruͤcke von zehn Fuß 
lichter Oeffnung angelegt; 


d) die Schaͤferbruͤcke wird nach dem Plane des 
Kreisbaumeiſters Stelling zu Helmſtedt vom 
26. November 1851. umgebaut und dabei 
auf zweiundvierzig Fuß lichter Weite ge⸗ 
bracht; 


eh die Umfluth für die Kaltendorfer und Jahns⸗ 
muͤhle, von der Schaͤferbruͤcke abwaͤrts auf 
der zu regulirenden Landesgrenze bis zum 
Grabauer Teiche, erhaͤlt ſechs Fuß Sohlen⸗ 
breite bei zwei und einhalb Fuß Boͤſchung 
und vier Fuß Normaltiefe; 
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a) 


thegraben- Bruecke na lewym brzegu prze- 


b) 


od rogu ziemskiego rowu po nad wielka — ` 
Kuhle zaczynajac, wolne od wody obwa- 
lowanie ma bye zalozoném, ktöre bezpo- 
<rednio kolo mostu tak nazwanego Ro- 


chodzi, miasto na okolo obciaga i ponize] 
takowego az do pölnoenej woch niskiéj 
Kaltendorfskiego mhyna w przyszlosci pro- 
sto polozyc sie majacéj idzie; 
aby Kaltendorfskiemu i Jahns miynowi 
wode potrzebna do procederu doprowa- 
dai, row miynski od mostu tak nazwa- 
nego Kulkbruecke (No. 16.) poczynajac ` 
do tak nazwanego mostu urzedowego po 
szesnascie stöp szerokosci spodnie) pro- 
sto polozonym i w obwalowaniu sluza 
osmnastu stöp wierzchniej szerokosci 
opatrzonym zostaje, przez ktöra przy 
pelnym lub wyzszym stanie wody rzeki 
Aller wiecéj wody sie nie ma wpuszezac, 
jak Kaltendorfski mlyn przez swoje scieki 
procederowe bez wstrzymania celu mlyn- 
skiego odprowadzic moie: 


E E 


w miejsce przez to wysokiej wodzie zam- 
knietych dotychczasowych otwor6öw rze- 
cznych w Oebisfelde i Kaltendorf zaloäy 
sie w tamie kamiennej migdzy mostem 
owczarskim iKulkbruecke nowy most rze- 
czny dziesieciu stop wierzchniego olwar- 
cia; 


— Doreen 


most owczarski podlug planu powiato- 
wego budowniczego Stelling w Helmstedt 
z dnia 26. Listopada 1851. Przebudowany 
i przytém na czterdziesci dwa stöp wier 
rzchniej szerokosci zalozony zostanie; 


UFC Kune 


oplyw wody dla Kaltendorfskiego i Jahn 
skiego mlyna od mostu owczarskiego na- 
déi na regulowaé sie majacéj granicy kra- 
jowej a do Grabauskiego stawu otrzyma 
szesc stöp szerokosci spodniej przy dwoch 
i pol stop spadzistosci i czterech stopach 
glebokosci normalnéj; 


) wenn der Steindamm wiſchen Buͤſtedt und 
Oebisfelde waſſerfrei erhöht werden follte, fo 
find die Fluthbruͤcken⸗Oeffnungen in demſelben 
noch um weitere zwanzig Fuß zu vermehren. 


Art. 3. 


Die Muͤhlen von Weferlin 
ſollen ebenfalls mit den erfor 
Karte bezeichneten Umfluthen verſehen werden, 
welche die volle Kapazität der im Artikel 1. sub 
a — . angegebenen Flußprofile erhalten und mit 
Grundſchleuſen verſehen werden, deren Fachbaum 
in der projektirten Sohle des Flußbettes liegt, ſo 
daß ſie das Waſſer des vollbordigen Fluſſes ohne 
Verurſachung eines Aufſtaues abfuͤhren koͤnnen. 


Die Umfluth bei der Seggerder Muͤhle (Nr. 4.) 
ſoll in Betracht ihrer Laͤnge und des Waſſerab⸗ 
fluſſes durch die Muͤhlenfreifluth nur mit acht Fuß 
Sohlenbreite ausgefuͤhrt werden. Das bereits 
vorhandene Stuͤck derſelben an dem Parke des 
Ritterguts Seggerde kann in ſeinen jetzigen groͤ⸗ 
ßeren Dimenſionen beibehalten werden. 


en bis Oebisfelde 
erlichen, auf der 


Art. 4. 


Die Regulirung auf der Feldmark Weferlin⸗ 
gen, zu welcher die Betheiligten bisher ausrei⸗ 
chende Beitraͤge nicht haben uͤbernehmen wollen, 
kann nach dem Ermeſſen der Preußiſchen Regie⸗ 
rung unterlaſſen oder der in der Stadtlage pro⸗ 
jektirten Umfluth (Nr. 2.) eine andere Richtung 
gegeben werden. 


Art. 5. 


Das vereinbarte Normalprofil des Flußbettes 
(Artikel 1.) iſt bei der Regulirung nur in den 
Durchſtichen oder an ſolchen 
wo das Flußbett eine geringere 
hat, wogegen es dem Belieben der Adjazenten 
überlaſſen bleibt, das Flußbett an ſolchen Stellen, 
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Stellen herzuſtellen, 
Breite oder Tiefe 


— 


CH gdyby tama kamienna miedzy Buestedt 
7 Oebisfelde wolna od wody podwyäszona 
beé miala, natenczas otwarcia mostöw rze- 
cznych w takowe) jeszcze o dalsze dwa- 


D 3 


daiescia stop pomnoZone bé maja. 


Art. 3. 


Miyny 2 WVeferlingen an do Oebisfelde 
maja röwniez potrzebnemi, na mapie oznaczo- 
nemi plywami byc opatrzone, ktöre zupelna 
zdolnosé w artykule 1. pod a—c. podanych 
profil w rzecznych otrzymaja i sluzami grun- 
towemi opatrzone bywaja, ktörych ‚przesio 
w projektowanym spodku koryta rzecznego 
lezy, tak ze wode napelnionej rzeki bez przy- 
prowadzenia wstrzymania odprowadzac moga. 


Oplyw wody pod Seggerdeskim miynem 
(No. 4.) ma 2 wzgledu dlugosci takowego 1 0d- 
plywu wody przez wolny odpiyw miynski 
tylko spodnia szerokoscia osm stöp byé wy- 
konany. Juz istnacy kawal takowego po na 
parkiem majetnosci rycerskie) Seggerde mode ` — 
w swych terazniejszych wiekszych dymensyach 
bye przytrzymanym. 5 ek 


Art. 4. BER 


Regulowanie na polu Weferlingen, do ktö- 
rego interesenci az dotad wystarezajacych skla- 


dek przyjac nie chcieli, moze wedlug 2dania 5 


Pruskiego Rzadu byé zaniechaném albo pro? 
jektowanemu polozeniu miasta opiywowi 
wody (No. 2.) inny kierunek bye nadanp 


Art 3535 


Umöwiony normalny profil koryta rze- 
cznego (artykul 1.) powinien bye prey regulo- 
waniu tylko w przecieciach albo w ta 
scach wystawionym, gdzie koryto rzeczne 
mniejsza ma szerokosc albo glebokosc, nato- ` 
miast zastrzega sie woli adjacentow, koryto 


„ 


wo daſſelbe größere Breite oder Tiefe hat, auf 
das Normalprofil einzuſchraͤnken. 


Auch bleibt den Adjazenten der oberen Aller 
(bis Buͤſtedt) unbenommen, daß ſie an ſolchen 
einzelnen Stellen, wo die ein und ee 
Boͤſchung fich bei dem ſtarken Gefälle ſpaͤter nicht 
haͤlt, das Ufer flacher abboͤſchen duͤrfen. Doch 
ſoll dadurch das vereinbarte Profil des Flußbet⸗ 
tes nicht kontinuirlich erweitert werden. 


Art. 6. 

Demjenigen der kontrahirenden Staaten, wel⸗ 
cher ſolches verlangt, ſoll auf ſeine Koſten die 
Herſtellung und Unterhaltung eines feſten, durch 
Mauer⸗ oder Zimmerwerk geſchloſſenen Flußpro⸗ 
fils zwiſchen dem Grabauer Teiche und der Graf⸗ 
horſter Schleuſe (Nr. 23.) geſtattet werden. 


e EE 
Unmittelbar oberhalb der Grafhorſter Schleuſe 
(Nr. 24.), welche in ihrer jetzigen lichten Weite 
von zwanzig Fuß vier Zoll ſtets erhalten werden 
ſoll, tritt eine Vertheilung der Waſſermaſſe der⸗ 
eſtalt ein, daß bei hoͤherem Waſſerſtande Ein⸗ 
hundert und funfzehn Kubikfuß pro Sekunde durch 


den Königlich Preußiſchen Droͤmling Abfluß nach 


der Ohre erhalten. Zu dem Zwecke wird unmit⸗ 
telbar oberhalb jener Schleuſe ein Ableitungsgra⸗ 
ben angelegt. Derſelbe wird in gerader Linie auf 
den Anfang des Allergrabens zugeführt und er⸗ 
halt vier Fuß Sohle, vier Fuß Tiefe und ein und 
einhalbfuͤßige Boͤſchung mit einem repartirten Ge⸗ 
falle von eilf ein viertel Zoll auf Einhundert 
RMuthen. 
Unmittelbar neben und in Verbindung mit 
er Grafhorſter Schleuſe wird dieſer Ableitungs⸗ 
gegben mittelſt einer unbedeckten Schleuſe von 
zehn Fuß lichter Weite geſchloſſen, deren Grund⸗ 


aum 
horſter Schleuſe gelegt wird. 


Dieſe Schleuſe 
ſobald das Waſſer in der Aller 


ee Höhenlage mit dem der Graf: 


rzeczne na takich miejscach, gdzie takowe 
wieksza ma szerokosé i gtebokosc, na profil 
normalny ograniczyc. 

MN röwien sposöb pozostawia sie adjacen- 
tom wy2szej Aller (az do Buestedt), iz im 
wolno, na takich pojedynczych miejscach, 
gdzie jeden i p6l stopowa spadzistosé przy 
mocnem strumieniu sie PöZnie) nie trzyma, 
brzegowi nadac wieksza spadzistosé. Jednako- 
wo umöwiony profil koryta rzecznego przez 
to kontynualnie nie ma be powiekszony. 


Art. 6. 


Temu 2 kontraktujacych Panstw, ktöre to 
zada, ma na swoje koszta zalozenie i utrzymy- 
wanie mocnego przez robote mularska albo 
ciesielska zamknietego profilu rzecznego mie- 
dzy Grabauskim stawem i Grafhorstska sluza 
(No. 23.) by€ dozwolonem.. 


Art. 7. 
Bezposrednio powyZej Grafhorstskiéj sluzy 


(No. 24.), ktöra w swojej terazniejszej wie- 


rzchnie) wielkosci dwödziestu stop czterech 
cali na zawsze ma byd utrzymana, nastapi po- 
dzielanie masy wodnej wien sposöb, iz pray 
wyZszym stanie wody sto i piętnascie stöp ku- 
bikowych w sekundzie przez Krölewsko-Pruski 
Droemling odplyw do rzeki Ohre dostana. Na 
ten cel zalozy sie bezposrednio powyzéj owej 
sluzy row odprowadzajaey. Takowy w pro- 
stéi linii do poczatku rowu Aller sie prowadzi 
i otrzyma cztery stopy spodku, cztery stopy 
glebokosci i spadzistosé jednéj i pol stop 
2 repartowanym spadkiem jedenastu i cwieré 
cali na sto pretöw. 5 

Bezposrednio obok i w polaczeniu z Graf- 
horsika sluza tenze rw odprowadzajacy za 
pomoca nie pokrytéj sluzy dziesięciu stöp wie- 
rzchnie) wielkosci sie zamyka, ktörej przeslo 
wö6wna.wysokos£,z Grafhorstska, sluza polo- 
zoném zostanie, Sluza ta ciagniona zostanie, 
skoro woda w rzece Aller wysokosé trzech 


Aeta * 
n K 
Ferenc dm 


die Höhe von drei Fuß über dem Grundbaume 
erreicht hat, und geſchloſſen, ſobald das Waſſer 
bis unter dieſe Höhe gefallen iſt. 

Das mittelſt dieſes Grabens abzuſetzende 
Waſſerquantum ſoll unter dem Kiefholzdamme 
(Nr. 25.) durch ein dort anzulegendes, oben be⸗ 
decktes, mit Fluͤgelwaͤnden und Schuͤtzen zu ver⸗ 
ſehendes Gerinne von zehn Fuß lichter Weite bei 
vier Fuß lichter Hoͤhe durchgefuͤhrt werden. Es 
iſt bei der Feſtſtellung dieſer, auf den Abſatz obi⸗ 
ger Einhundert und funfzehn Kubikfuß berechneten 
Dimenſion ein Waſſerſtand von vier Fuß uͤber 
der Sohle des Gerinnes zu Grunde gelegt. 


Um bei höheren Waſſerſtaͤnden zu verhindern, 
daß mehr als Einhundert und funfzehn Kubikfuß 
pro Sekunde durchfließen, ſoll alsdann die Oeff⸗ 
nung durch Schuͤtzen nach einem gemeinſchaftlich 
zu vereinbarenden Reglement angemeſſen einge⸗ 
ſchraͤnkt werden. 


IE 
Die Verwallung der Grundſtuͤcke im Aller⸗ 
thale unterhalb Oebisfelde bis nach Grafhorſt, 
reſp. bis nach dem Kiefholzdamme gegen Hoch⸗ 
fluthen wird in nachbeſchriebener Weiſe geſtattet: 
a) auf Braunſchweigſcher Seite ſoll der kuͤrzlich 
unterhalb Buͤſtedt angelegte Damm minde⸗ 


ſtens ſechs Ruthen vom Ufer der neuen Um⸗ 


fluth entfernt bleiben und dieſem Ufer parallel 


folgen bis an den Wieſenweg neben der 


Pfingſtriehe, von dort aber ſich nach der 
Höhe der Pfingſtriehe allmaͤlig zuruͤckziehen 
und mindeſtens ſiebzig Ruthen von der Um⸗ 
fluth und der regulirten Aller zuruͤckbleiben. 
Am Dorfe Grafhorſt darf ſich der Wall dem 
Fluſſe ſo weit naͤhern, daß er das Dorf in 
Schutz bringt und an die Grafhorſter 
Schleuſe anſchließt; 

b) guf Preußiſcher Seite ſoll das rechte Ufer 
des neuen Unterwaſſers der Kaltendorfer 
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— 


stop nad przeslem dosiegla, i zamknieta, skoro 
woda az pod ta wysokosc upadla. 


Za pomoca tego rowu odstawic sie majace 
kwantum wody ma pod Kiefholz tama (No. 25.) 
przez tamze zalozyé sie majacy, do göry po- 
kryte, z scianami skrzydlastemi i dzielami 
ochronnemi opatrzyé sie majacy sciek dzie- 
stech ` stöp wierzchnie) szerokosci przy wie- 
rzchnie) wysokosci czterech stop byc przepro- 
wadzoném. Przy ustanowieniu tejze na odsta- 
wienie powyzszych sto i pietnastu stop kubi- 
kowych porachowanej dymensyi stan wody 
ezterech stop nad spodkiem scieku na zasade 
jest wziety. 

Celem zapobiezenia przy wyzszych stanach 
wody, azeby wiecéj jak sto i pietnascie stop _ 
kubikowych w sekundzie nie przepiywaly, 
otwarcie dziel ochronnych podlug regulaminu 
spölnie umöwic sie majacego stosunkowo ma 
byc ograniczonem. S 


Art. 8. 


Obwalowanie grunt6öw w dolinie Aller po- 
nizej Oebisfelde ad do Grafhorst resp. a2 do 
Kiefholztamy przeciwko strumieniom wyso- 
kim dozwala sie w sposobie ponizéj opisanym; 

a) na Brunswickiej stronie powinna nie 
dawno ponizéj Buestedt zalozona tama 
w odleglosci przynajmniéj szesc prętow od 
brzega nowego oplywu pozostäc i z tymze 
brzegiem paralelnie isé az do drogi 44kı 
obok Pfingstriehe, ztamtad zas do wyay- 
any Pfingstriehe zwolna cofnac i przymaj- 
mniej siedmdziesiat pret6w od Ooplywu 
i regulowanéj rzeki Aller W tylu sie trzy- 
mac, Ku wsi Grafhorst wal rzece o tyle 
zblizaé sie moie, azeby wies chronil i do 
Grafhorstskiej sluzy. sie dolaczyl; 


b 


— 


na Pruskiéj stronie ma Jud wolno, prawy ` 
brzeg nowej wody spodniéj Kaltendorf- 


Muͤhle bis dreißig Ruthen unterhalb der 
Jahnsmuͤhle verwallet werden duͤrfen. Von 
da ab muß die Verwallung allmalig zuruͤck⸗ 
treten und mindeſtens achtzig Ruthen von 
der regulirten Aller entfernt bleiben. 


B. Melioration des Drömlings und Kor⸗ 
rektion des Demi bis Neuhaldens⸗ 
eben. 


Art. 9. 


Der waſſerfreie Anſchluß des Kiefholzdam⸗ 
mes an die Breitenroder Anhoͤhe (Nr. 26.) und 
der Werfchluß der jetzigen Oeffnung im Kiefholz⸗ 
damme, da, wo ſolcher mit dem Fangdamme zu⸗ 
ſammentrifft (Nr. 27.), wird geſtattet. 


Art. 10. 


Gegen die bisher laͤngs des Fangdammes 
nach der Ohre zu anſtroͤmenden Allerfluthen 
wird das Ohrethal und der meliorirte Droͤmling 
durch eine kehrbare Verwallung abgeſchloſſen. Die⸗ 
ſelbe hebt vom naͤchſten Bogen des Fangdammes 
nördlich vom Mittelgraben (Nr. 28.) an, und 
ieht ſich in naͤchſter Richtung auf die Stemmel⸗ 
bahn u, laͤuft unmittelbar an deren Suͤdſeite hin 
und ſchließt ſich an die Ruͤhenſche Anhoͤhe (Nr. 29.) 
an. Dieſe Verwallung erhält zunaͤchſt des Fang⸗ 
dammes fuͤnf Fuß Höhe, ſechs Fuß Kronenbreite, 
drei Fuß Boͤſchung zu beiden Seiten, und läuft 
15 Krone waagerecht bis zur Ruͤhenſchen An⸗ 

oͤhe. 


Art. 11. 


Das nördlich dieſer Verwallung belegene 
Hannoverſche und Braunſchweigſche Terrain er⸗ 
haͤlt ungehinderte Vorfluth in den äußeren Fang⸗ 


dammgraben und von da in die Ohre, auch mit⸗ 


telſt Jurchſchnitte des Fangdammes in die inne⸗ 
ren Entwäſſerungsgraͤben des Preußiſchen Droͤm⸗ 


Zë 
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skiego mlyna a do trzydziesiu pretöw pos: 
nizej Jahnskiego mlyna obwalowac. Ztam- 
tad musi obwalowanie zwolna odstapie 
i przynejmniéj osmdziesiat pretöw od re- 


gulowanéj rzeki Aller zostac odleglem. 


B. Melioracya Droemlinga i korekcya 


rzeki Ohre az do Neuhaldensleben. 


Art. 9. 
Wolne od wody polaczenie Kiefholztamy 


2 Breitenrodeska wyzyzna (No.26.) izamkniecie” 


; 
8 


1 
1 


H 


terazniejszego otwarcia w Kiefholztamie, tam 
gdzie takowa z Fangtama sie spotyka (No. 27.), 


dozwala sie. 


Art. 10. 


Naprzeciwko nawalnosciom rzeki Aller do- 


tychczas w zdiuz Fangtamy do rzeki Ohre ply- 
nacym dolina Ohre i meliorowany Droemling 
przez odwroine obwalowanie sie zamyka. Ta- 
kowe zaczyna od najblizszego pölkola Fang- 
tamy ku pölnocy od sredniego rowu (No. 28.), 
i ciagnie sie w najblizszym kierunku ku kolei 
Stemmelbahn, idzie bezposrednio ku jej stro- 
nie poludniowej i dolacza sie z Ruehenska wy- 
zyzna (No. 29). Toz obwalowanie otrzyma 
najblizej przy Fangtamie wysokosc piee stöp, 


szerokosc wierzchnia szesé stöp, spadzistose 


irzech stöp na obu stronach i ciagnie sig 


z wierzchem horyzontalnie az do Ruehenskiej 
wy2yzny. 5 


ch 


Art. 11. b 


Ku pölnocy tegoz obwalowania poloZona 
Hanowerska i Brunswicka przestrzen otrzyma 
nieprzerwany odphyw do zewnetrznego rowu 


Fangtamy i 2 tamtad do rzeki Ohre, röwnieä 


za pomoca przeciec Fangtamy do wewne- 
trzuych rowöw osuszenia Pruskiego Droem- 


| 
| 
| 
| 
ö 


— 


lings, den Mittel- und Wolmirhorſtgraben, und 
zwar nach folgenden naͤheren Beſtimmungen. 


Art. 12. 


Es wird geſtattet, die in dem Hannoverſchen 
und Braunſchweigſchen Droͤmlinge vorhandenen 
oder noch anzulegenden Entwaͤſſerungsgraͤben in 
den äußeren Fangdammgraben einzulaſſen. Die 
gegenſeitige Benutzung dieſer Graben, ſoweit Dies 
ſelbe den Abfluß des Waſſers aus dem Hanno: 
verſchen und Braunſchweigſchen Droͤmlinge nach 
dem aͤußeren Fangdammgraben zum Zwecke hat, 
haͤlt ſich Hannover und Braunſchweig ungehin⸗ 
dert offen. 

Art. 13. 


Der aͤußere Fangdammgraben wird von der 
neuen Verwallung an der Stemmelbahn (Nr. 31.) 
bis zur Einmuͤndung in die Ohre (Nr. 30.) auf 
vierzehn Fuß Sohle und vier Fuß Tiefe gebracht. 
Die Boͤſchung nach dem Fangdamme wird eine 


einfuͤßige und die nach der anderen Seite hin eine 


ein und einhalbfuͤßige. 


Das Gefaͤlle der Sohle dieſes Grabens wird, 
dem vorhandenen natürlichen Gefaͤlle entſprechend, 
mit Beruͤckſichtigung der dem regulirten Ohrefluß⸗ 
bette (Art. 16.) an dem Einfluſſe des Grabens 
zu gebenden Tiefe normirt. 


St Art. 14. ` 

Der Fangdamm erhält zwiſchen den beiden 
Fangdammgraͤben zwei Durchſchnitte, von denen 
der erſtere dort angelegt wird, wo ſich die Ver⸗ 
wallung an den Fangdamm anſchließt (Nr. 31.), 
der zweite aber dort, wo der Wolmirhorſtgraben 
vom inneren Fangdammgraben abzweigt (Nr. 32.). 

Von dieſen ſtets offenen Durchſchnitten erhaͤlt 
der erſte ſieben Fuß lichter Weite und drei Fuß 
neun Zoll lichter Hoͤhe, der zweite dagegen acht 
Fuß lichter Weite und vier Fuß lichter Höhe. 


Die Höhenlage der Sohle der Durchſchnitte 
und des inneren Fangdammgrabens wird zu der 


Jahrgang 1860. (Nr. 5169.) 
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linga, do sredniego i Wolmirhorstskiego rowu, 
a to wedlug nastepujacych blizszych postano- 
wien. 

Art. 12. 

Dozwala sie, W Hanowerskim i Brunswi- 
ckim Droemlingu istnace albo jeszeze zaloyé 
sie majace rowy osuszenia w zewneirzny TÖW 
Fangtamy wpuszezac. Wzajemne uzywanie 
tychie rowöw, o ile takowe odplyw wody 
z Hanowerskiego i Brunswickiego Droemlinga 
do zewnetrznego rowu Fangtamy ma na celu, 
zastrzegaja sobie Hanower i Brunswik bez 
przeszkody. 


Art. 13. 

Zewnetrzny row Fangtamy przez nowe ob- 
walowanie ku kolei Stemmelbahn (No. 31.) az 
do ujscia w rzeke Ohre (No. 30.) na czterna- 
scie ston spodku i cztery stong gtebokosci za- 
loZony zostanie. Spadzistosé ku Fangtamie 
bedzie jedna stopowa i ku drugiéj stronie je- 
dna i pol stopowa. 7 . 
Spadzistosc spodku tegoz rowu normuje 
sie odpowiednio istnacéj naturalnéj spadzisto- 
sci, z uwzglednieniem glebokosci nadac sie 
majace) przy ujsciu rowu regulowanemu ko- 
rycie rzeki Ohre (Art. 16.). 


Art, 14. 
Fangtama otrzyma miedzy oboma rowami 


Fangtamy dwa przeciecia, zktörych pierwzze 
tam sie zalozy, gdzie obwalowanie do Fang- 
tamy sie dolacza (No.31.), druga zas tam, gdzie 
Wolmirhorstski röw od zewnetrznego rowu 


Fangtamy sie odlacza (No. 32). — 
Z tych ciagle otwartych przeciec olrzyma 
pierwsze siedm, stop wierzchniej, szerokosci 
1 irzy stopy dziewiec cali wierzehniej wysoko- 
sci, drugie zas osm stöp wierzchnie) szeroko- 
Sci i cztery stopy wierzchnie) ysokosci. 
Wysokie polozenie spodku Przeciec i we- 
Wnetrznego rowu SEET przeciwko wy- 


Höhenlage der Sohle des aͤußeren Fangdamm⸗ 
rabens ſo geregelt und erhalten, daß ein unge⸗ 
Haderer Abſatz aus dem letzteren in den inneren 
Fangdammgraben und aus dieſem in den Mittel⸗ 
und Wolmirhorſtgraben ſtattfinden kann. 


Art. 15. 


Der innere Fangdammgraben von der neuen 
Verwallung bis zu ſeiner Einmuͤndung in den 
Mittelgraben, der Mittelgraben und der Wolmir⸗ 
horſtgraben erhalten die dem Durchflußvermoͤgen 
der beiden Durchſchnitte auch in Abſicht auf die 
Hoͤhenlage ihrer Sohle entſprechenden Abfluß⸗ 
profile bei gleichmaͤßiger Vertheilung des vorhan⸗ 

denen Gefaͤlles. 


Art. 16. 


Die Ohre wird bis zur Einmuͤndung des 
Allergrabens in dieſelbe (Nr. 33.) in der Weiſe 
regulirt, daß fie bei einer Normaltiefe von vier Fuß 
und gleichmaͤßiger Höhenlage ihrer Sohle, mit der 
des äußeren Fangdammgrabens an ſeiner Ein⸗ 
muͤndung bei anderthalbfuͤßiger Boͤſchung und bei 
einem repartirten Gefaͤlle von ein fuͤnf Achtel Zoll 
auf Einhundert Ruthen: 


a) vom Fangdamme bis zum Mittelgraben 

(Nr. 30 — 34.) zwei und zwanzig Fuß, 

p) vom Mittelgraben bis zum Friedrichskanal 
(Nr. 34 — 35.) acht und zwanzig Fuß, und 


c) vom Friedrichskanal bis zum Allergraben 
(Nr. 35 — 33.) zwei und dreißig Fuß Soh⸗ 
lenbreite 

erhält, 


Art. 17. Sek 
Von dem Allergraben bis zur Neuhaldens⸗ 
ebener Schleuſe wird die Ohre in der auf der 
Karte bezeichneten Richtung (Nr. 33. 36. 37.) 
adigt und erhält bei einer Normaltiefe von 
; md bei anderthalbfuͤßiger Boͤſchung 
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3 


sokiego polozenia spodku zewnetrznego rowu — 
Fangtamy tak sie reguluje i utrzymuje, azeby 
nieprzerwane spuszezenie z ostatniego do we- 
wneirznego rowu Fangtamy i 2 tego do Sre- 


dniego i Wolmirhorstskiego rowu moglo na- 
stapic. 


Art. 15. 


Wewnetrzny röw Fangtamy od nowego 


obwalowania a do ujscia takowego w röw sre- 
dni, röw sredni i row Wolmirhorstski otrzy- 
muja sile przeplywu wody obu przeciec rö- 
wnie2 w zamiarze na polozenie wysokosci 
swego spodku odpowiadajace profile odpiywu 
przy röwnem podzieleniu istnacéj spadzistosci. 


Art. 16. 


Rzeka Ohre a do ujscia rowu Aller wta- 


kowa (No. 33.) w ten sposôb sie reguluje, 18 
ona przy normalnej glebokosci czterech stop 


i röwno stajnego polozenia wyzyzny swego 


spodku z spodkiem zewnetrznego rowu Fang- 
tamy na swem ujsciu pray jednej i po stopowej 
spadzistosci i przy repartowanéj spadzistosci 
jednej i pied ösmych czesci cali na sto pretöw: 


a) od Fangtamy az do sredniego rowu (No. 30. 
az do 34.) dwadziescia i dwa stopy, 


b) od sredniego rowu az do Frydrycho- 
wskiego kanalu (No. 34—35.) dwadziescia 


osm stöp, i 


e) od Frydrychowskiego kanalu az do rowu 
Aller (No. 35 — 33.) trzydziesci dwa stop 


szerokosci spodnie) 


oirzyma. 
Art. 17. 


Od rowu Aller az do Neuhaldenslebenskiej | 


sluzy rzeka Ohre w kierunku na mapie prze- 


znaczonej (No. 33. 36. 37.) gradusami sie ozna 


er . 


cza i otrzyma przy normalnej glebokosci czte- 


rech stop i przy jednej 
stosci & 


i pölstopowej spadzi- 


— 


a) vom Allergraben bis zur Kulkbruͤcke bei Kal⸗ 
voͤrde (Nr. 33. 36.) zwei und dreißig Fuß 
Sohlenbreite und ein repartirtes Gefaͤlle von 
drei Zoll auf Einhundert Ruthen, 


b) von der Kulkbruͤcke bis zur Neuhaldens⸗ 
lebener Schleuſe (Nr. 36. 37.) ſechs und 
dreißig Fuß Sohlenbreite und ein repartirtes 
Gefaͤlle von vier ein halb Zoll auf Einhun⸗ 
dert Ruthen. 

Sollte es ſich bei Ausführung dieſer Regu⸗ 
lirung ergeben, daß an einer oder der anderen 
Stelle der ebengedachten Strecken der Ohre das 
Verlaſſen der projektirten Linien eine weſentliche 
Koſtenerſparniß herbeifuͤhre, ſo wird die Abwei⸗ 
chung vom Projekte unter der Bedingung geſtat⸗ 
tet, daß der aus obigen Dimenſionen unter Vor⸗ 
ausſetzung der projektirten Linien ſich berechnende 
Waſſerabſatz an allen Stellen ungehindert ſtatt⸗ 
findet. i 


Art. 18. 


Der Grundbaum der Freiſchleuſe von Neu⸗ 
haldensleben (Nr. 37.) wird um ſiebzehn und 
einen halben Zoll niedriger gelegt. Die Schuͤtzen⸗ 
höhe wird fo normirt, daß das jetzige Mahlziel 
der Muͤhle unveraͤndert bleibt. 

Die lichte Weite der Freiſchleuſe betraͤgt jetzt 
ein und zwanzig Fuß und zwei Zoll, und foll 
durch einen Anbau von dreizehn Fuß lichter Oeff⸗ 
nung erweitert werden, ſo daß die ganze lichte 
Weite vier und dreißig Fuß zwei Zoll bekraͤgt. 


©. Korrektion der Aller von der Graf⸗ 
horſter Schleuſe bis zur jetzigen Ein⸗ 
mündung der kleinen Aller. 


Art. 19. 


Die Aller von der Grafhorſter Schleuſe 
(Nr. 24.) bis zur jetzigen Einmuͤndung der klei⸗ 


59 


a) od rowu Aller az do Kulkmostu pod Kal 
voerde (No. 33. 36.) szerokosc spodnia 
trzydziesci dwa stöp i repartowang spa- 
dzistosc w.iloseittrzech. cali na sto pretöw, 

6) od Kulkmostu aß do Neuhaldensleben- 

skiéj sluzy (No, 36. 37.) szerokosé spodnia 
irzydziesci szesé stöp. i repartowana spa- 
dzistosc czterech i pöl cala na sto pretöw. 


Gdyby przy wykonaniu tego regulowania 
okazac sie mialo, Ze na jednem lub drugiem 
miejscu przerzeczonych przestrzeni vzeki Ohre 
opuszczenie projektowanych linii znaczne 
oszcezedzenie. kosztöw przyprowadzi, naten- 
czas zbaczanie od projektu pod tym warun- 
kiem sie dozwala, azeby 2 powyzszych dymen- 
syi.pod przypuszezeniem projektowanych linii 
porachujace sie spuszezenie wody vw wszy- 
stkich miejscach bez przeszkody nastapilo. 


Art. 18. 


Drzewo spodnie wolnej sluzy od Neuhal- 
densleben (No. 37.) o siedmnascie i pol cala 
nizéj polozonem zostanie. VVysokosc dziela 
ochronnego tak sie normuje, iz terazniejszy 
cel mielenia mlyna niezmieniony pozostaje. 


Zwierzchnia szerokosc wolnej sluzy wy- BR 


nosi teraz dwadziescia jedna stope idwa cale 
i ma przez przybudowanie trzynastu stöp 


wierzchniego otwarcia bvd powiekszona, tak 


Ze cala wierzchnia szerokose trzydziesci cztery 
stop dwa cale wynosi, Er 


©. Korekcya Aller od Grafhorstskiej 
de aß do teraimiejszego gë 
maléj Aller. 


Art. 19. 


Rzeka Aller od Grafhorstskie] sluzy (No. 24.) 
az.do bergen fe Aller (No. 40.) 


nen Aller (Nr. 40.) wird in den auf der Karte 
bezeichneten Richtungen ſo angelegt, daß ſie bei 
einer Normaltiefe von vier Fuß und bei andert⸗ 
halbfuͤßiger Boͤſchung nachſtehende Sohlenbreiten 
und Gefaͤlle erhaͤlt: a 

a) von der Grafhorſter Schleuſe bis zum 
Bogen der Aller oberhalb Politz (Nr. 24. 
bis 38.) eine Sohlenbreite von vierzehn ein⸗ 
halb Fuß bei ſieben einen halben Zoll Ges 
faͤlle pro Einhundert Ruthen, 

b) von dieſem Punkte bis zu Meyersgraben 
(Nr. 38. 39.) eine allmaͤlig von vierzehn 
ein halb Fuß bis vier und dreißig Fuß zu⸗ 
nehmende Sohlenbreite bei einem durchſchnitt⸗ 
lichen Gefaͤlle von zwei vierzehntel Zoll auf 
Einhundert Ruthen, 

e) von Meyersgraben bis zur jetzigen Einmuͤn⸗ 
dung der kleinen Aller (Nr. 39. 40.) eine 

Sohlenbreite von vier und dreißig Fuß bei 
einem Gefaͤlle von zwei vierzehntel Zoll auf 
Einhundert Ruthen. 


Art. 20. 


Durch die Linie von Vorsfelde auf Neuhaus 
ſollen weder die Schomburgsriede noch eine an⸗ 
dere Ableitung aus dem Inundationsgebiete der 
Aller in dieſe gefuͤhrt werden. 

Die Bruͤckenoͤffnungen im Allerthale neben 
Vorsfelde koͤnnen noch um eine Fluthbruͤcke von 
ſechszehn Fuß im Lichten erweitert werden. 

Wenn dies geſchieht, ſo bleibt es auch dem 

Grafen von der Schulenburg unbenommen, die 

Oeffnungen im Wolfsburger Fahrdamme noch um 
eine Fluthbruͤcke von ſechszehn Fuß im Lichten zu 
erweitern. 


Art. 21. 


alb des Schloſſes Wolfsburg (Nr. 44.) 
der Aller ein Umfluthgraben von vier⸗ 
Sohlenbreite und vier Fuß Tiefe bei 

derthalbfüßiger Böſchung abgeleitet und in der 
auf der Karte bezeichneten Richtung (Nr. 45.) 


ge, 
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— 


w kierunkach na mapie oznaczonych tak sie 
zalo2y, i2 ona przy normalnéj glebokosci czte- 
rech stöp i przy spadzistosci jedne) i p6f stopy 
nastepujace szerokosci spodnie i spadzistosci 
oirzyma: 

a) od Grafhorstskiej sluzy az do pölkola 
rzeki Aller powyzéj Politz (No. 24—38.) 
szerokosé spodnia czternastu i pol stopy 
przy siedm i pöl cali spadzistosci na sto 
pretöw, 

„) od tegoz punktu az do Meyerskiego rowu 
(No. 38. 39.) zwolna sie powiekszajaca sze- 
rokosé spodnia od czternastu i pOl stopy 
az do trzydziestu czterech stöp przy prze- 
cieciowej spadzistosci dwöch i czterech 
dziesiatych cali na sto pretöw, 

c) od Meyerskiego rowu az do teraZniejszego 


ujscia malej Aller (No. 39. 40.) szerokosc — 


spodnia trzydziestu czterech stop przy 
spadzistosci dwöch i czterech-dziesiatych 
calı na sto pretöw. 


Art. 20. 


Przez linie od Vorsfelde na Neuhaus ani 
Schomburgsriede ani inne odprowadzenie 
z obwodu inundacyinego rzeki Aller w taze 
nie maja byc prowadzone. 

Otwory mostöw w dolinie Aller obok Vors- 
felde moga jeszeze o jeden most strumienny 
szesnastu stöp w wierzchu byc powiekszone. 


Jezeli to sie stanie, pozostawia sie T6- 


wniez hrabiemu von der Schulenburg, otwory 


w Wolfsburgskiej tamie dojazdyjeszeze o jeden 


most strumienny szesnastu stöp w wierzchu 
powiekszyc. 
Art. 21. 


nee 


Powyzej zamku Wolfsburg (No. 44.) 2 rzeki 


Aller röw oplywu czternasiu stop szerokosci 


spodniej i czterech stöp glebokosci przy spa- 5 


dzistosci jednej i pöl stopy odprowadzonym 
i w kierunku na mapie oznaczonym (No. 45.) 


auf den Wolfsburger Damm (Nr. 46.) zuge⸗ 
fuͤhrt. Unterhalb dieſes Dammes wendet ſich der 
Umfluthgraben nach dem Graben des gegenwaͤr⸗ 
tigen Schillerteich⸗Muͤhlenwaſſers (Nr. 47.) und 
mündet an dem Punkte in die Aller ein, wo jetzt 
dieſes Muͤhlenwaſſer einmuͤndet — ſoweit von 
Hannover nicht eine weiter unterhalb belegene 
Einmuͤndung auf den Wunſch des Grafen von 
der Schulenburg auf Wolfsburg zugeſtanden wird. 

Sollte es vorgezogen werden, die Aller ſelbſt 
von dem Anfange des Umfluthgrabens bis zu 
deſſen Einmuͤndung nicht vollſtaͤndig auf die 
Art. 19. C. beſtimmte Sohlenbreite zu bringen, ſo 
ſoll die Differenz der Sohle der Umfluth zugelegt 


werden. f 
Art. 22. 


An der Stelle, wo dieſer Umfluthgraben den 
Wolfsburger Fahrdamm durchſchneidet (Nr. 46.), 
wird letzterer mit einer Bruͤckenoͤffnung verſehen, 
bei deren Konſtruktion die Vorſchrift gilt, daß die 
bei Wolfsburg (Nr. 44. 46. 48.) befindlichen 
Waſſerloͤſen in Anſehung auf Konſumtion mit 
denen in der Thallinie zwiſchen Vorsfelde und 
Neuhaus (Art. 20.) gleiche Groͤße erhalten. 


Art. 23. 


Die neu anzulegende Bruͤckenoͤffnung in dem 
Wolfsburger Fahrdamme wird mit einer durch 
einen Pegel geregelten Stauſchleuſe verſehen, deren 


Grundbaum mit der repartirten Sohle des Um⸗ 


laufs gleiche Höhe erhält. 


Für die Ziehung derſelben gelten die Vorſchrif⸗ 
ten des Art. 31., und die Pegelhoͤhen (Art. 43.) 
werden in Ruͤckſicht auf die Lage der oberhalb be⸗ 
findlichen Aecker und Wieſen feſtgeſtellt. 


Art. 24. 


Das Schillerteich-Schleuſen- und Muͤhlen⸗ 
waſſer, auch das Tagewaſſer der Berghoͤhe uͤber 
Sandkamp und der Feldmark Sandkamp werden 
auf einem oder mehreren, mit dem Grafen von 
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na Wolfsburgska tame (No. 46.) doprowadzo- 
nym zostanie. Ponize) tamy téj obröci sie ten 
rw oplywu do rowu terazniejsze) Szyllerskiej 
stawnéj wody miynskiej (No. 47.) i wchodzi 
na punkcie w rzeke Aller, gdzie teraz woda 
miynska wchodzi, o ile od Hanoweru dalej 
ponizéj polozone ujscie na Zyczenie hrabiego ` 
von der Schulenburg na Wolfsburg przyzwo- 
lonem nie zostanie. 


Gdyby chciano przekladac, rzeke Aller 
sama od zaczecia rowu oplywu az do ujscia 
takowego niezupelnie na szerokosé spodnia 
w Art. 19. c. oznaczona wystawic, natenczas 
dyferencya spodku opiywowi dodana byc po- 
winna. 

Art. 22. 


Na miejscu, gdzie tenze row oplywu Wolfs. 
burgska tame do jazdy przecina (No. 46.), taz 
ostatnia z otworem mostowym opatrzona 20- 
stanie, przy ktörego konstrukcyi przepis ma 
waänosc, i: znajdujace sie pod Wolfsburg 
(No. 44. 46. 48.) Wasserloesen co do konsum- 
cyi ztakowemi w linii doliny miedzy Vorsfelde 
i Neuhaus (Art.20.) röwna wielkosc otrzymaja. 


Art. 23. 


Na nowo zalozyc sie majace olwarcie mo- 
stowe w Wolfsburgskie) tamie do jazdy opa- 


trzonem zostanie regulowana przez wodoskaz 


Sluza wstrzymujaca, ktörej spodnie drzewo 
zrepartowanym spodkiem obiegu röwnawy 


sokosc otrzyma. 


Dla ciagnienia taxowéj przepisy Art. 31. maja 
waznosé, i wysokosci wodoskazöw (Art, 48.) 
ustanawiaja sie ze wzgledu na polozenie po- 
wyzéj znajdujacych sie pöolitak. 


Art. 2 
Szyllerski staw, sluzowa i miynska woda, 
röwniez woda dzienna wysokosci göry przez 
Sandkamp i pola Sandkamp doprowadzaja sie 
na jednym lub kilku, z hrabia von der Schu- 


der Schulenburg- Wolfsburg naher zu verabreden⸗ 


den Punkten der Aller oberhalb des Stellfelder 
Dammes zugefuͤhrt. i 


Art, 25, 


Die Kaͤsdorfer und Warmenauer Allerbruͤcken 
(Nr. 49. und 50.) werden auf vierzig Fuß Oeff⸗ 
nung erweitert. Die Erweiterung darf jedoch nicht 
eher eintreten, als bis der Hannoverſche Kanal 
von unten auf bis zum Stellfelder Damme voll⸗ 
endet ſein wird. 


Sollten nach Art. 21. — am Schluſſe — der 
Aller auf der hier fraglichen Strecke die Art. 19. 
beſtimmten Sohlenbreiten nicht gegeben werden, fo 
bleibt eine verhaͤltnißmaͤßige Verminderung der 
vorerwaͤhnten Bruͤckenoͤffnungen vorbehalten. 


Art. 26. 


Die zwiſchen Wolfsburg und dem Stellfelder 
Damme an der großen und kleinen Aller unter⸗ 
nommenen Bedaͤmmungen werden ſpaͤteſtens bis 
dahin, daß der Hannoverſche Kanal von unten 
auf bis zum Stellfelder Damme vollendet ſein 
wird, bis auf die Flaͤche des natuͤrlichen Bodens 
gaͤnzlich niedergelegt. 

Auch ſollen zwiſchen Wolfsburg und dem Ab⸗ 
leitungspunkte des neuen Aller⸗Umfluthskanals 
(Art. 31.), ſowie zwiſchen der kleinen Aller und 
dem Stellfelder Damme neue Verwallungen nicht 
angelegt, die etwa vorhandenen aber hinweggeraͤumt 
werden. S N i 

Den Anliegern der kleinen Aller auf der Strecke 
von der großen Aller bis zur Landwehr bleibt es 
uͤberlaſſen, das Ufer der kleinen Aller mit den 
an⸗ und gegenuͤberliegenden hoͤheren Uferſtrecken in 
eiche Hoͤhe zu bringen. Fuͤr die Anlieger einer 
aigen Ableitung der kleinen Aller, von der 


dw hr abwärts, gilt daſſelbe. 


e von Stauwerken in der Aller auf 


Eë ſoweit derartige Anlagen nicht in 
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lenburg- Wolfsburg blize) umöwie sie maja- 
cych punktach rzeki Aller powyzéj Stellfeld- 
skie) tamy. 


Art. 25. 


Kaesdorfskie i Warmenauskie mosty Aller: 
(No. 49. i 50.) powiekszaja sie na czterdziesci 
stöp otwarcia. Powiekszenie nie ma jednako- 
wo predzej nastapic, dopöki: Hanowerski ka- 
nal od dolu az do Stellfeldskiéj tamy nie bedzie 
ukohczonym. 


Gdyby wedlug Art. 21. na koncu — rzece 
Aller na kwestyonowanéj tutaj przestrzeni 
W. Art. 19. przeznaczone szerokosci spodnie 
nadane byc nie mialy, natenczas stosunkowe 
zmniejszenie przerzeczonych otwor6öw mosto- 
wych zostaje zastrzezonem. 


Art, 26, 


Pomiedzy Wolfsburg i Stellfeldska Lama 
po nad: wielka i mala Aller przedsiewziete ob- 
walowania najp6Znie) az: dotad, kiedy Hano- 
werski kanal z dolu a do Stellfeldskiéj tamy- 
ukohczonym bedzie, az na przestrzen natural- 
nego gruntu calkowicie zlozone zostana. 


Bowie? miedzy Wolfsburg i punktem 
odprowadzenia nowego kanalu ophywu Aller 
(Art. 31.), jako tes pomiedzy mala Aller a Stell- 
feldska tama nowe obwalowania zaloZone.byc 
nie maja, jakiekolwiek istnace zas zniesione, 
byé powinny. 

Mieszkancom. po nad mala Aller na prze- 


Se eee 


strzeni od wielkie) Aller az do Landwehr po- 


zostawia sie, brzeg maléj Aller 2 przylozonemi, 


nad nia i naprzeciwko wyzszemi przestrze- 


niami brzegowemi wroöwnej wysokosci zalo- 
zyc. Dla mieszkanc6w jakiegokolwiek odpro- 
wadzenia malej Aller, od rzeki Landwehr na- 
déi. toi samo ma waznosé, 


Do zalozenia dziel wstrzymujacych w Aler 
na tychze przestrzeniach, o ile takie zaklady 


— 


dieſem Vertrage geſtattet worden, bedarf es der 
Zuſtimmung der betheiligten anderen Staaten. 


Die noͤthigen Abfuhrwege nach den an beiden 
Seiten der Aller belegenen Grundſtuͤcken werden 
vorbehalten, ſollen jedoch weder in laͤngeren Strecken 
an beiden Flußſeiten ſich gegenuͤber, noch ohne 
Unterbrechung auf der einen Flußſeite der Aller 
zwiſchen Wolfsburg und dem Stellfelder Damme 
verlaufen. 


D. Korrektion der Aller von der jetzigen 
Einmündung der kleinen Aller bis 
Diekhorſt. 


(Alle in dieſem Abſchnitte enthaltenen Groͤßen⸗ 
angaben beruhen auf Hannoverſchem Maaße.) 


Art. 27. 


Es bleibt Hannover uͤberlaſſen, den Stellfelder 
Damm durch Erhoͤhung waſſerfrei zu legen, nach⸗ 
dem der weiter unten beruͤhrte Aller-Umlaufkanal 
bis zu dieſem Damme vollendet ſein wird. 

Die Vorfluth durch dieſen Damm ſoll be⸗ 
ſchafft werden: 

1) durch eine uͤber das geregelte Bett der gro⸗ 

ßen Aller (Nr. 57.) zu erbauende neue Bruͤcke 
von drei und ſechszig Fuß lichter Weite und 
eine dem ungehinderten Abfluſſe der hoͤchſten 
hne entſprechende Höhenlage der Fahr: 
ahn; 


2) durch Beibehaltung 
a) der zunaͤchſt nördlich von Stellfelde 
(Nr. 58.) belegenen Bruͤcke von ſechs 
und zwanzig Fuß Oeffnung, und 
b) der ſogenannten Burgbruͤcke (Nr. 59.) 
von vierzig Fuß Oeffnung 
in ihren bisherigen Lagen und Dimenſionen; 
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w niniejsze)] umowie dozwolone nie zostaly, 
przyzwolenie drugich interesujacych Panstw 
jest potrzebnem. 

Potrzebne drogi odwozowe do gruntöw 
na obu stronach Aller polozonych zastrzegaja 
sie, nie maja jednakowoz ani w dluzszych prze- 
strzeniach po obu stronach rzecznych naprze- 
ciwko sobie, ani bez przerwy na jednéj stronie 
rzeki Aller miedzy Wolfsburg i Stellfeldska 
tama wychodaic. 


D. Korekeya rzeki Aller od teraZniej- 
szego ujscia malej Aller az do 
Diekhorst. 


(Wszelkie w niniejszym rozdziale zawarte 
podania liczbowe polegaja na miarze Hano- 
werskiéj.) 

Ark. 27. 

Pozostawia sie Hanowerowi, Stellfeldska 
tame przez podwyzszenie wolna od wody po- 
lo2yc, skoro ponizej wymieniony kanal obiegu 
Aller az do tejäe tamy bedzie ukonczonym. 

Odplyw przez tame ta ma byc obmyslo- 
nym: 


stop wierzchniéj szerokosci budowac sie 


majacy przez regulowane koryto wielkie7 S 


Aller (No. 57.) i polozenie wysokie w020- 
wej kolei, ktöre nieprzerwanemu odply- 
wowi wody najwyzszych wylewöw odpo- 
wiada; SE 1 5 
2) przez przytrzymanie , 
a) najblizej ku pölnocy od Stellfelde 
(No. 58.) polozonego mostu dwu- 
dziestu szesciu stop ott, I 
b) tak nazwanego mostu Burgbruecke 
(No. 59.) czterdziestu stop otworu 
w swych dotychezasowych polozeniach 


i dymensyach; 


1) przez most nowy szesédziesjeciu irzech 


3) durch Erhaltung der ſogenannten Aller-Um⸗ 
fluthbrucke (Nr. 60.) von fünf und wan 
Fuß Oeffnung als Fluthbruͤcke, dieſelbe ſo 


in ihrer gegenwaͤrtigen Lage verbleiben, jedoch 


bei waſſerfreier Erhoͤhung des Dammes in 
der Fahrbahn eine dem ungehinderten Ab⸗ 
fluſſe der Hochfluthen entſprechende Hoͤhenlage 
erhalten; 

4) durch Beibehaltung der ſogenannten, Aller⸗ 
bruͤcke (Nr. 61.), welche gegenwaͤrtig eine 
Oeffnung von funfzehn Fuß hat, jedoch zur 
Aufnahme des dahin zu verlegenden Bettes 

der kleinen Aller und zur Befoͤrderung des 
Abfluſſes der Hochfluthen derſelben bis zu vier 
und zwanzig Fuß lichter Oeffnung erweitert 
und dem gedachten Zwecke entſprechend er⸗ 
hoͤht werden ſoll; 

5) außer den vorerwaͤhnten Brücken wird in dem 

waſſerfreien Damme zwiſchen der Allerbruͤcke 

und dem Weyhaͤuſer Windmuͤhlenhauſe noch 

eine Fluthbruͤcke von vier und zwanzig Fuß 

lichter Oeffnung, unter Sicherung des Zu⸗ 

fluſſes der Fluthen zu derſelben, an der dazu 

in dieſer Strecke am meiſten geeigneten Stelle 
angelegt. 

Sollte unterhalb des Stellfelder Dammes durch 
das Allerthal eine Straße gelegt werden, fo ſoll 
die Vorfluth auch durch dieſe nach Maaßgabe der 
vorerwaͤhnten Beſtimmungen beſchafft werden. 


Der Stellfelder Damm kann in ſolchem Falle 
beſeitigt werden. SE 


Art. 28. 


Die im Hauptdamme des Sandkamper Bruches 
liegenden Bruͤcken von bezuͤglich ſieben und vier⸗ 
a n Fuß Oeffnung werden zuſammen bis zu vier⸗ 


Fuß erweitert. 


Ki 


Art. 29. 


inmündung der kleinen Aller in die große 
bon einem oberhalb Warmenau zu be⸗ 


5 
Ka 
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3) przez utrzymanie tak nazwanego mostu 
oplywu Aller (No. 60.) dwudziestu pieciu 
stop otwarcia Jako most rzeczny; takowy 
wswem teraZniejszem polozeniu ma po- 
zostac, jednakowo przy wolnem od wody 
podwyzszeniu tamy w kolei wozow£) po- 
lozenie wysokie odpowiadajace nieprzer- 
wanemu odplywowi wylewöw otrzymac; 

4) przez przytrzymanie tak nazwanego Aller 
mostu (No. 61.), ktöry teraz ma otwarcie 
pietnastu stöp, jednakowo2 do przyjecia 
tamtad przelozyc sie majacego koryta ma- 
le) Aller i do wspierania odplywu wyle- 
Wow takowej az do dwudziestu czterech 
ston wierzchniego otwarcia ma byé po- 
wiekszony i rzeczonemu celowi odpowie- 
dnio ma byC podwyzszonym; 

5) pröcz przerzeczonych mostöw zalozy sie 
w wolnej od wody tamie miedzy Aller 
mostem i domem Weyhaeuskiego wia- 
traka jeszeze most odplywu dwudziestu 
czterech stöp wierzchniego otwarcia pod 
zapewnieniem doplywu wöd do takowego 
w miejscu na ten cel w tejze przestrzeni 
najwiece) zdatnem. 

Gdyby ponizej Stellfeldskiej tamy przez 
doline Aller droga miala byc zalozona, naten- 
czas odplyw rowniez przez takowa wedlug 
przerzeczonych postanowien udzielony byc 
powinien. 

Stellfeldska tama w takich przypadkach 
zuiesiona byé moie, 


Art. 28. 


W gloôwnéj tamie Sandkampskiego blota 
polozone mosty odnosnie siedmiu i czterna- 
stu stöp otworu dokupy az do czterdziestu 
stöp powiekszone zostana. i 


et 99. | 
Ujscie malej Aller do wielkiej Aller od 
punktu powyZe) Warmenau oznaczyé sie ma- 


ſtimmenden Punkte ab in der bei der Weyhaͤuſer 
Theilung dafuͤr angenommenen Richtung mit ſechs⸗ 
zehnfuͤßiger Sohlenbreite und einer der Hoͤhenlage 
des Flußbettes der kleinen und großen Aller ent⸗ 
ſprechenden Tiefe in die Aller gefuͤhrt werden. 


Die naͤhere Vereinbarung hieruͤber, ſowie uͤber 
die Sicherung der beſtehenden Waſſerleitung an 
das Dorf Warmenau, bleibt Hannover und Braun⸗ 
ſchweig uͤberlaſſen. 


Art. 30. 


Der Allerfluß erhaͤlt von dem Endpunkte der 
Braunſchweigſchen regulirten Strecke und im An⸗ 
ſchluſſe an deren Sohle bis zur neuen Einmuͤn⸗ 
dung der kleinen Aller einen geraden Lauf in 
einem Bette von vierzig Fuß Sohlenbreite mit ein 
einhalbfuͤßiger Boͤſchung, bei vier Fuß Tiefe und 
dem vorhandenen Gefaͤlle von vier Zoll auf Ein⸗ 
hundert Ruthen. 


Von der neuen Einmuͤndung der kleinen Aller 
an bis abwaͤrts zum Foͤrſterwaſſer wird das Fluß⸗ 
bett in derſelben Richtung bei gleichen Dimenſio⸗ 
nen und gleichem Gefaͤlle bis zu dem Punkte 
Nr. 62. der Karte nahe oberhalb der Einmuͤndung 
des Foͤrſterwaſſers fortgeſetzt und hier mittelſt eines 
Seitendurchſtichs mit dem Hauptfluſſe wieder ver- 
einigt. a 

Art. 31. 


Von Nr. 62. der Karte ab wird ein nach dem 
Beduͤrfniſſe und nach der Beſtimmung von Han⸗ 
nover, ſoweit noͤthig, bedeichter Umleitungskanal 
aus der Aller angelegt, welcher ſich unweit Bren⸗ 
nekenbruͤck mit letzterer wieder vereinigt. Dieſer 
Kanal wird bei vier Fuß Tiefe eine Sohlenbreite 
von mindeſtens zwanzig Fuß, ein und einhalb⸗ 
fuͤßige Boͤſchung und vier Zoll Gefaͤlle auf Ein⸗ 
hundert Ruthen erhalten. Eine groͤßere Vertiefung 
des Kanals bei entſprechender Einſchraͤnkung der 
Sohle, oder eine flachere Böfchung bleibt dem Er⸗ 
meſſen Hannovers uͤberlaſſen. 

Jahrgang 1860. (Nr. 5169.) 


Bee 


jacego w kierunku na to przyjetym przy Wey- 
haeuskim podziale z szerokoscia spodnia sze- 
snastu stop i glebokoscia odpowiednia wyso- 
kiemu polozeniu korytarzecznego malej i wiel- 
kiéj Aller co do rzeki Aller zaprowadzonem 
zostanie. | 


Blizsze umöwienie w te] mierze, jako tes 
wzgledem zapewnienia istnacego wodociagu 
az do wsi Warmenau pozostawia sie Hanowe- 
rowi i Brunswikowi. 


Art. 30. 


Rzeka Aller otrzyma od punktu konco- 
wego Brunswickiej regulowane) przesirzeni 
i w polaczeniu od jej spodku az do nowego 
ujscia male) Aller prosty bieg w korycie czter- 
dziestu stöp szerokosci spodniéj z spadzisto- 
scia jednej i pol stopy, przy glebokosci czte- 
rech stop i znajdujacym sie spadku czterech - 
cali na sto pretöw. 


Od nowego ujscia malej Aller nadöl az do 
wody lesniczej koryto rzeczne wityn samym 
kierunku przy röwnych dymensyach i röwnej 
spadzistosci az do punktu No. 62. mapy w bli- 
skosci powWyzéj ujscia wody lesniczej dalej pro- 
wadzonem i tutaj za pomoca pobocznego pre- 
ciecia 2 glöwna rzeka zuòw polaczonem zo- 
stanie. ui 

Art 31 

Od No. 62. mapy wedlug potrzeby i we- 


dlug postanowienia Hanoweru, o ile potrze- 
bnem, obwalowany kanal obiegu z’rzeki Aller 


. zalozonym zostanie, ktöry sie niedaleko Bren- 


nekenbrueck z ostatnia zu6w polacza Ka- 
nal ten przy czterech stopach glebokosei otrzy- 
mad bedzie szerokosc spodnia przynajmniéj 
dwudziestu stöp, spadzistose jednej i pol stopy 
i spadek czterech cali na sto pretöw. Wieksze 
wyglebienie kanalu przy odpowiedniem ogra- 
niczeniu spodku, albo wieksza plaskosc w spa- 
dzistosci pozostawia sie Ger" Hanoweru. 


Vor demſelben, ö 
unterhalb der Abmuͤndung des Allerfluſſes, wird 
eine Stauſchleuſe von acht und zwanzig Fuß lich⸗ 
ter Weite angelegt, deren Grundbaum im Niveau 
der Kanalſohle liegt. Es kann durch deren be⸗ 
liebige Verſchließung, bei welcher jedoch die nach 
Art. 43. zu beſtimmende Pe dbite zu beachten 
iſt, das Winter⸗ und Fruͤhja rswaſſer von Mitte 
Oktober bis Mitte April uber die Hannoverſchen 
Wieſenflaͤchen geſtaut werden. 


Von Mitte April bis Mitte Oktober wird der 
Umlaufkanal fuͤr den Abfluß des Sommerwaſſers 
durch denſelben nur ſo weit verſchloſſen gehalten 
werden, als erforderlich iſt, das Waſſer bis zur 
einer ſpaͤter zu beſtimmenden Pegelhöhe zur Be⸗ 
fruchtung der Hannoverſchen Allerwieſen und zum 
Betriebe der Muͤhle zu Gifhorn nach dieſen ab⸗ 

fließen zu laſſen. 
Auch ſoll der Umlaufkanal zu thunlichſter Ab⸗ 
leitung ſchaͤdlicher Winteruͤberſchwemmungen nach 
Maaßgabe einer zu beſtimmenden Pegelböhe mit 
benutzt werden. 


Art. 32. 


Neben dem Umlaufkanale wird auch die Aller, 
von ihrer Abmuͤndung aus dem verbeſſerten Aller⸗ 
bette (Nr. 62.) an abwaͤrts, in ihrem jetzigen 
oder nach Befinden Hannovers zu verbeſſernden 
Zuſtande zur Beförderung des Abfluſſes der Flu⸗ 
then und Behufs des Muͤhlenbetriebes in Gifhorn 
ſtets erhalten bleiben. 


durch deren Benutzung jedoch Braun⸗ 


en, 
er Schaden zugefuͤgt werden darf. 


in 
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an einer paſſenden Stelle 


Przed takowym na zdatném miejscu poni- 
Zéi wnijscia rzeki Aller sluza wstrzymujaca 
dwudziestu ösmiu st6p wierzchniéj szeroko- 
dei sig zalozy, ktörej drzewo spodnie w ro: 
wnowadze spodku kanalu jest polozonem. 
Przez dowolne zamknięcie, przy ktörém je- 
dnakowoä wedlug Art. 43. oznaczy6 sie majaca 
wysokose wodoskazu uwazana byc powinna, 
zimowa i wiosenna woda od srodku Pazdzier- 
nika ab do srodku Kwietnia po nad Hanower- 
skie przestrzenie Jak wstrzymana bye moie, 


Od srodka Kwietnia a do srodka Pazdzier- 
nika kanal obiegu dla odplywu wody lato- 
wej przez takowy tylko tak dalece zamknietym 
trzymanym bedzie, o ile jest potrzebnem, aby 
wodzie a do p6äniej oznaczyc sig majace) wy- 


sokosci wodoskazu celem kultury Hanower- 


skich lak nad rzeka Aller i celem prowadzenia 
miyna w Gifhorn do tychze odplyw udaielic. 


Röwniez kanal obiegu na ile moge najwie- 
ksze odprowadzenie szkodliwych dalszych zu- 


lewöw podlug oznaczyc sie majace) wysokosci 
wodoskazu spöluzywanym byc powinien. 


Art. 32. 
Obok kanalu obiegowego röwniez rzeka 


Aller od jej znijscia 2 polepszonego koryta 
Aller (No. 62.) nadöl, w swym terazniejszym 


albo wedlug zdania Hanoweru polepszyc sie 


majacym stanie do wspierania odplywu wöd 
i celem procederu miyna w Gifhorn zawsze 
utrzymana zostanie. 

Art. 38. 


Do nalezytego wykonania podzialu- wody 


ei 


dla kanalu i rzeki Aller pozostawia sie Hang: — 
werowi, wostatniéj ponizéj znijscia kanalo- 
wego odpowiednie urzadzenie zaloäyc, przez ` 
ktörego uzywanie jednakowoz Brunswikowi 


zadna szkoda wyniknaé nie powinna. 


Art. 34. 


Von der Einmuͤndung des Umlaufkanals in 
die Aller bei Brennekenbruͤck bis zur Vereinigung 
der Aller mit der Ocker unterhalb Diekhorſt wird 
durch Ausfuͤhrung von Durchſtichen, Erweiterung 
des Flußbettes der Aller und Erbauung einer be⸗ 
ſonderen Fluthſchleuſe in geringer Entfernung ne⸗ 
ben der Muͤhle zu Diekhorſt für Befoͤrderung des 
Abfluſſes der Allerfluthen geſorgt werden. 


E. Korrektion des Landgrabens. 


Art. 35. 


Die beiderſeitigen Anlieger des ſogenannten 
Landgrabens (Nr. 31.) fi ollen dieſen von der Waſſer⸗ 
ſcheide der kleinen Aller und dem Droͤmlinge bis 
zum Graͤflich v. d. Schulenburgſchen Luͤttgenmoore 
nach desfallſiger Vereinbarung zwiſchen Hannover 
und Braunſchweig aufraͤumen und die Landes⸗ 
grenze, wo ſie in dieſer Strecke gegenwartig mit 
einem Graben nicht verſehen iſt, in der Weiſe aus⸗ 
7 daß der Landgraben von der Waſſerſcheide 
bis zum Luͤttgenmoore einen ununterbrochenen Zug 
bildet. Sie ſind verpflichtet, zu dem Ende auf 
ihre Koſten vom Landgraben aus an vier Punkten 
des Braunſchweigſchen Droͤmlings (Nr. 92. 33. 
34. und 55.) Verbindungsgraͤben von zehn Ruthen 
Hannoverſches Maaß anzulegen. Von hier ab 
muß die Braunſchweigſche Drömlings⸗Intereſſen⸗ 
tenſchaft die Fortfuͤhrung dieſer Graͤben in die 
auptentwaͤſſerungsgraͤben bewirken, damit die 
Hannoverſche Feldmark Croya und das dahinter 
belegene Terrain, ſoweit es natuͤrliches Gefaͤlle 
nach dem Braunſchweigſchen Drdmlinge hat, und 
ebenſo die Feldmarken von Ahnebeck, Parſau und 
Bergfeld dahin die noͤthige Vorfluth finden. 


Art. 34. 


Od ujscia kanalu obiegowego do rzeki Aller 
pod Brennekenbrueck aa do polaczenia rzeki 
Aller z rzeka Ocker ponizej Diekhorst przez 
wykonanie przecieé, powiekszenie koryta rze- 
cznego rzeki Aller i budowanie osobnéj sluzy 
strumiennéj w male) odlegtosei obok miyna 
w Diekhorst dla wspierania odpiywu wöd Aller 
staranie sie okaie, 


E. Korekeya rowu granieznego. 


Art. 35. 

Obustronni mieszkancy tak nazwanego 
rowu granicznego (No. 51.) maja takowy od 
granicy wodnéj malej Aller i od Droemlinga 
25 do hrabsko Schulenburgskiego Luetigen 
blota po umöwieniu W tej mierze miedzy Ha- 
nowerem i Brunswikiem znosic i granice kra- 


jowa, gdzie takowa w tejze przestrzeni teraz 
w ten sposöb wy- = 
kopac, azeby row granıczny od granicy wo- 


rowem nie jest opatrzona, 


dnej az do Luettgenskiego blota nieprzerwany 
ciag tworzyl. Sa oni obowiazani, na ten ko- 


niec na swoje koszta od rowuü granicznego na 


ezterech punktach Brunswickiego Droemlinga ` ` 
(No. 52. 53. 54. i 55.) rowy polaczajace dziesie- 
cu stop Hanowerskiéj miary salon, Ztad 
musza Brunswicey Droemlings interesenei dal- 
sue prowadzenie tychze rowow do glöwnych 


rowew osuszenia wykona6, aby Hanowerskie 
pole Croya i za niem uni. 
o ile ma naturalna, spadzistose do Bruns wi⸗ 
ckiego Droemlinga i rownies pola 2 Ahnebeck, 
Parsau i Bergfeld tamtad potrzebny odplyw 


znajdowaiy, 27 


F. Koſtenpunkt. 


Art. 36. 


Jeder Staat uͤbernimmt die Inſtandſetzung 
und Unterhaltung der innerhalb ſeines Gebiets ge⸗ 
legenen und herzuſtellenden Korrektionen und An⸗ 
lagen. 


Art 37 


Wo dieſe neuen Korrektionen und Anlagen 
auf der Landesgrenze liegen, uͤbernimmt jeder Staat 
die Halfte der Koſten der Erwerbung des hierzu 
erforderlichen Grund und Bodens, der Inſtand⸗ 
ſetzung und der Unterhaltung. 


Art. 38. 


Zu den beiden vorhergehenden Artikeln treten 
folgende abweichende Beſtimmungen ein: 


5 Die Strecke der Aller oberhalb der Fleith⸗ 
muͤhle bis zum Oebisfelder Steindamme, und 
zwar von dem Punkte ab, wo ſie aus dem 

Preußiſchen in das Braunſchweigſche tritt, 
wird — obgleich ſie nicht uͤberall die Landes⸗ 

grenze bildet — von beiden Nachbarſtaaten 
zur Haͤlfte in Stand geſetzt und in dem ver⸗ 
tragsmaͤßigen Zuſtande unterhalten; auch wer⸗ 
den die Koſten des dazu erforderlichen Ter⸗ 
rains von beiden Staaten zu gleichen An⸗ 
theilen übernommen. 


Die Koften der Erwerbung des Grund 
und Bodens und die kuͤnftige Unterhaltung 
der Strecke der Umfluth von der Schaͤfer⸗ 


Preußen und Braunſchweig zu gleichen Thei⸗ 
en, die Koſten der erſten Anlage dieſer Strecke 
bernimmt Preußen allein. Den Umbau der 
Schaͤferbrucke bewirkt Preußen zu zwei Drittel 

und Braunſchweig zu einem Drittel der Koſten. 


SC bruͤcke bis zum Grabauer Teiche übernehmen 


F. Punkt kosztöw. 


Art. 36. 


Kade Panstwo przyimuje sporzadzenie 
i utrzymywanie wsröd swego obwodu poloZo- 
nychizalozyc sie majacych korekcyi i zaklado w. 


Art. 37. 


Gdzie nowe korekcye te i zaklady na gra- 
nicy krajowéj sa polozone, przyimuje kazde 
Panstwo polowe kosztöw nabycia gruntu na 
to poirzebnego, sporzadzenia i utrzymywania. 


Art. 38. 


Do obydwöch uprzednich artykulöw przy- 
stepuja nastepujace zmieniajace postanowienia: 


Przestrzen Aller powyäej Fleithskiego 
miyna az do Oebisfeldskiej tamy kamien- 
ne), a to od punktu, gdzie takowa z Prus 
do Brunswika wstepuje, — pomimo nie 
wszedzie granicę krajowa tworzy — przez 
oba Panstwa sasiednie po polowie spo- 
rzadzona i w umöwionym stanie utrzy- 
mywana zostanie; röwniez przyimuja sie 


koszta potrzebnej na to przestrzeni przez 


obadwa Panstwa w röwnych czesciach. 


Koszta nabycia gruntu i przyszle utrzy- 
mywanie przesirzeni opleen od owczar- 
skiego mostu az do Grabauskiego stawu 
przyimuja Prusy i Brunswik po röwnych 
ezesciach, koszta pierwszego zalozenia 
tejze przestrzeni przyimuje Pruskie Pan- 
stwo samo. Przebudowanie mostu owczar- 
skiego wykona Panstwo Pruskie w dwöch 
trzecich i Panstwo Brunswickie w jednej 
irzecie) czesci kosztöw. 


E 
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Art. 39. 


SG 

Die Entſchaͤdigung für den auf Grund der 
Preußiſchen Geſetzgebung zu expropriirenden Grund 
und Boden zu den Einlaͤſſen der Hannoverſchen 
und Braunſchweigſchen Graͤben in den aͤußeren 
Fangdammgraben, deren erſte Anlage, die kuͤnftige 
Unterhaltung derſelben und die Uebergaͤnge uͤber⸗ 
nehmen die zum Einlaſſe berechtigten Staaten, alſo 
reſp. Hannover und Braunſchweig. 


Art. 40. 


Als Zuſchuß zu der Seitens Hannover aus⸗ 
zufuͤhrenden Korrektion und Erweiterung der Aller 
zahlt Braunſchweig einen auf ſechs und zwanzig 
taufend Thaler verabredeten Betrag zu bieten Er- 
weiterungskoſten an die Koͤniglich Hanno verſche 
Baukaſſe, Behufs Mitbeſtreitung der Anlage und 
Unterhaltung. 5 


Dieſer Betrag wird praenumerando in drei 
gleichen, unmittelbar auf einander folgenden jaͤhr⸗ 
lichen Raten gezahlt, und es wird damit begon⸗ 
nen, ſobald Hannover ſeine Korrektionen und An⸗ 
lagen in Angriff genommen hat. 


Sollte aber die Vollendung derſelben uͤber drei 
Jahre ſich hinausziehen, ſo ſteht es Braunſchweig 
zu, die bei eintretendem Hinderniſſe noch unbezahl⸗ 
ten Raten ſeines Zuſchuſſes auf die dann noch 
uͤbrigen Baujahre verhaͤltnißmaͤßig zu vertheilen. 


6. Aus führungs⸗ und allgemeine 
Beſtimmungen. 


Art. 41. 


Es werden die Arbeiten der Korrektionen und 
Anlagen ſpaͤteſtens in dem auf die Ratifikation 
dieſes Vertrages folgenden Jahre in Angriff oe 
nommen. 
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Art. 39. 


WMWynagrodzenie za expropryowac sie ma- 
jacy na mocy Pruskiego prawodawstwa grunt 
do wpuszezen Hanowerskich i Brunswickich 
rowöw do zewnetrznego rowu Fangtamy, ich 
pierwsze zaloZenie, przyszle utrzymywanie ta- 
kowych i przechody przyimuja uprawnione do 
wpuszczenia Panstwa, to jest resp. Hanower ` 
i Brunswik. 


Art. 40. 


Jako doplate do wykonac sie majacéj ze 
strony Hanoweru korekcyi i powiekszenia Aller 
placi Brunswik sume na dwadziescia szesc ty- 
siecy talarow umöwiona do tychze kosztöw 
powiekszenia do Krölewsko - Hanowerskiej 
kasy budowniczej celem spölobmyslenia za- 
kladu i utrzymywania. ; 


Suma ta praenumerando wirzech röwnych, 
bezposrednio po sobie nastepujacych rocznych 
ratach sie placi i 2 nia sie zaczyna, skoro Hano- 
wer swoje korekcye i zaklady zaczal. 


Gdyby jednakowoz ukonczenie takowych — 
wiece) jak trzy lata irwac mialo, natenczas po- 


zostawia sie Brunswikowi, przy zachodzacg 


przeszkodzie jeszeze nie zaplacone raty zwét 


doplaty na pozostajace potém jeszeze lata bu- 


downicze stosunkowo porozdzielaé. 


@. Postanowienia wykonania i posta- 
nowienia ogölne. 
Art. 41, = : 
Prace korekcyi i zakladöw. najpöZniej wroku 
nastepujacym na ratyfıkacye niniejszéj umowy 
rozpoczete zostana. — A 


DK UE 


Sie beginnen zu gleicher Zeit unterhalb bei 
Diekhorſt in Hannover und unterhalb bei Neu⸗ 
haldensleben in Preußen. 

Von dem vorangegebenen Zeitpunkte des An⸗ 
griffs der Arbeiten an gerechnet ſind von letzteren 
auszuführen: 

a) innerhalb der nächften drei Jahre: 
5 bis zur Braunſchweigſchen Grenze bei 
Warmenau, 
2) die Arbeiten im Ohrethale von Neu⸗ 
haldensleben bis zum Preußiſchen me⸗ 
liorirten Drömlinge, und 
3) die Aushebung und Eröffnung des Aller⸗ 
Aoͤbleitungsgrabens von der Ohre bis 
zur Grafhorſter Schleuſe, einſchließlich 
GE der Anlage dieſer; 
ph) innerhalb des auf die Vollendung der Arbeiten 
a ad a. nächftfolgenden einen Jahres: 
4) die Arbeiten von der Hannoverſch⸗Braun⸗ 
ſchweigſchen Grenze bei Warmenau bis 
zur Grafhorſter Schleuſe, 
2) die ubrigen Arbeiten im und am Preu⸗ 
ßiſchen Droͤmlinge, ſoweit damit vorzu⸗ 
kommen iſt; 


o) innerhalb des auf die Vollendung der Ar⸗ 
beiten ad b. nächſtfolgenden einen Jahres: 
1) die Vollendung der Arbeiten im und 
am Preußiſchen Droͤmlinge (b. 2.), 
| 2) die Arbeiten von der Grafhorſter Schleuſe 
Ehe aufwärts, ſoweit thunlich; 


d) innerhalb des naͤchſtfolgenden, alſo ſechſten 
Jahres, vom Beginne der Arbeiten an ge⸗ 
rechnet: d 
die Vollendung der uͤbrigen Arbeiten im 
Aller⸗Flußgebiete und in dem Hanno⸗ 
verſchen und Braunſchweigſchen Droͤm⸗ 
linge, inſoweit nicht etwa die erforder⸗ 
liche Vorfluth bereits vor Ablauf des 
fünften Jahres beſchafft iſt.! 
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die Vorflutharbeiten im Hannoverſchen. 


a) w przeciagu najblizszych irzech lat: 
1) prace odptywu wody w Hanower- 
skiem a do Brunswickiej graniey 
pod Warmenau, 
2) prace w dolinie Ohre od Neuhal- 
densleben az do Pruskiego melioro- 
wanego Droemlinga, i 
3) wybieranie i otworzenie rowu od, 
prowadzajacego rzeki Aller od Ohre 


a2 do Grafhorstskiéj sluzy, wlacaznie 


zalozenia tejze; 


b) w przeciagu roku nastepujacego po ukon- 
czeniu prac pod o: 

4) prace od Hanowersko - Brunswickie 

granicy pod Warmenau az do Grat, 
horstskiéj sluzy, 

2) inne prace nad Pruskim Droemlin- 

gem i w takowym, o ile wykonane 

byc moga; 2 


c) w przeciagu roku nastepujacego po ukoß-⸗ 
czeniu prac pod . 2 

1) ukonczenie prac po nad Pruskim 
Droemlingem i w takowym (2. 2.), 

2) prace od Grafhorstskiej sluzy do 
gore, o ile mozebnem; ; 


d 


d) W przeciagu następujacego, to jest sad 
stego roku od zaczecia prac rachujac: — 


ukonczenie reszty prac w obwodalt 
rzeki Aller i w Hanowerskim i Bro: 
$wiekim Droemlingu, o ileby nie po- 
irzebny odphyw juz przed uplywen 
piatego roku bat obmyslonym. 


Zaczynaja sig wiym samym czasie poniäej 
od Diekhorst w Hanowerze i ponizej pod 
Neuhaldensleben w Prusach. | 
Od przerzeczonego czasu zaczecia prac ra- 
chujac, 2 ostatnich wykonane byc maja: 


Man verpflichtet ſich gegenſeitig, die Arbei⸗ 
ten in dieſen Zeitraͤumen durchzufuͤhren, Falls nicht 
beſondere Hinderniſſe entgegenſtehen follten. 


Art. 42. 


Inſofern ſich waͤhrend und nach der Ausfuͤh⸗ 
rung Irrthuͤmer in Betreff der den techniſchen 
Ermittelungen zu Grunde liegenden Nivellements, 
Berechnungen und Annahmen herausſtellen ſollten, 
werden die dadurch bedingten Abaͤnderungen zum 
Beſten der durch ſolche Irrthuͤmer gefaͤhrdeten 
Kontrahenten vorgenommen. 


Art. 43. 


Nach der Anlegung der Schleuſenwerke be⸗ 
hält man ſich gegenfeifig vor, die Pegelhoͤhe an 
denſelben in Gemaͤßheit der über ihre Benutzung 
vertragsmaͤßig getroffenen Beſtimmungen gemein⸗ 
ſchaftlich feſtzuſetzen; des leichen bleibt es vorbe⸗ 
halten, durch geeignete Merkzeichen die vertrags⸗ 
mäßig beſtimmte Höhenlage der Schleuſen und 
Durchlaͤſſe und der ſonſtigen bei Ausfuͤhrung des 
Vertrages in Betracht kommenden Terrainverhaͤlt⸗ 

niſſe zu ſichern. 
SS Art. 44. 


Die vertragsmaͤßige Ausführung der verein⸗ 
barten Anlagen und Arbeiten wird nach ihrer 
Vollendung einer gemeinſchaftlichen Beſichtigung 
von Kommiſſarien der kontrahirenden Staaten 
unterzogen und danach Seitens derſelben zu Pro⸗ 
tokoll konſtatirt werden, 

Die kontrahirenden Staaten verſprechen ſich 
gegenſeitig die künftige vertragsmaͤßige Unterhaltung 
un 
ſich von deren fortdauerndem verfra smaͤßigen Zu⸗ 
ſtande durch eine von fuͤnf zu fuͤnf Jahren zu wie⸗ 
derholende gemeinſchaftliche Schauung verſichern. 


Art. 45. 
29. November 1785. 
Der H. 5. des Rezeſſes vom ß. Degener 1755. 


welcher zwiſchen Preußen und Braunſchweig Aber 


Benutzung der vereinbarten Anlagen und wollen 


— 


Obowiazano sig wzajemnie, prace wtychze 
terminach wykonywaé, skoroby temu osobne 
przeszkody nie byly przeciwne. 


Art. 42. 


© ileby sie podezas wykonania i po takowem 
omylki co do niwelacyi, obrachowan i zamia- 
röw, ktöre technicznym wyposrodkowaniom 
za zasade sluza, okazac sie mialy, zawisie przez 
to zmiany na korzysé kontrahentöw: przez ta- 
Vie omylki uszkodzonych przedsiewziete z0- 
stana. 


Art. 48. 


Po zalozeniu dziel sluzowych zastrzezono 
sobie wzajemnie, wysokose wodoskazu pray 
takowych stösownie do postanowien wzgle- 
dem ich uzytku wumowie zawärtych spölnie 
ustanowic; röwniez pozostaje zastrzeZonem, 
przez zdatne oznaki oznaczone W umowie po- 
lozenie wysokosci sluz i otworöw i innych 
przy wykonaniu umowy do uwzglednienia 
przychodzacych stosunkoöw przesirzeni zape- 
wnic. 

Art. 44. 


Wykonanie umöwionych zakladöw i prac 
podlug traktatu po swem ukonczeniu spöl- 
nemu ogledywaniu komisarzy kontraktujacych 
Panstw poddanem i w Léi mierze ze sirony 5 
kowych do protokulu konstatowanem zostanie. 


Kontraktujace Panstwa przyrzekaja sobie 
wzajemnie przyszle umöwione utrzymywanie 
i uzywanie zakladöw umöwionych i chea sie 
o irwalym umöwionym stanie przez spölng o 
pieciu do pieciu lat powtarzac sie majacd lu- 
stracye zapewnic. Br 


Art. 45. . > 
29, Listopada 1785. 
$. 5. recesu 2 dnia 5; Grudnia 1785. ktöry 


miedzy Prusamii Brunswikiem wzgledem OSU- 


— 


die Entwaͤſſerung des Droͤmlings und die Regu⸗ 
lirung der Ohre abgeſchloſſen iſt, wird hierdurch 
aufgehoben. 

Art. 46. 


Jeder Ausfertigung des Vertrages iſt eine 
von den Kommiſſarien am 24. Okkober 1858. 
unterzeichnete Ueberſichtskarte beigefuͤgt, welche, 
ſoweit ſie in dem Vertrage allegirt wird, einen 
integrirenden Theil deſſelben ausmacht. Die 
Preußiſche Karte reicht jedoch nur bis zum Stell⸗ 
felder Damme. 

Durch vorſtehenden Vertrag und die zugehö⸗ 
rigen Karten hat — abgeſehen von den Beſtim⸗ 
mungen der Art. 1. d. und 2. — an den beſte⸗ 
henden Verhaͤltniſſen und Anſpruͤchen ruͤckſichtlich 
der Hoheit nichts geaͤndert werden ſollen. 

Deſſen zur Urkunde iſt Vorſtehendes vorbe⸗ 
haltlich der Ratifikation ihrer hohen Regierungen 
von ſaͤmmtlichen Kommiſſarien unterſchrieben und 
unterſiegelt worden. 


So geſchehen zu Gr. Oſchersleben, am 9. Juli 
1859. a 


(L. S.) Hermann Roloff. 

(L. S.) Herrmann Wurffbain. 
(L. S.) Friedrich Plener. 

(L. S.) Georg Niemeyer. 

(L. S.) Adolph Erufe. 

(L. S.) Ernſt Ludewig J. 


Vorſtehender Vertrag iſt ratifizirt, und der 
Austauſch der Ratifikations-Urkunden am 7. Ja⸗ 
nuar 1860. bewirkt worden. f 


Redigirt im Büreau des Staats- Minifteriums. 


(R. Decker). 
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edruckt in der Königlichen Geheimen Ober⸗Hofbuchbruckerei 


szenia Droemlinga i regulowania rzeki Ohre 


jest zawartym, niniejszem sie znosi. 


Art. 46. 


Do kazdego wygotowania umowy dola- 


czona jest pod dniem 24. Pazdziernika 1858. 


N 


| 


przez komisarzy podpisana mapa wykazujaca, 
ktöra, o ile w umowie allegowana zostanie, 
integralna czesc takowejtworzy. Pruska mapa 
dochodzi jednakowoz tylko az do Stellfeld- 


skiéj tamy. 


Przez niniejsza umowe i przynalezace mapy i 


— bez wzgledu na postanowienia Art. 1. d. i 2. 
— w istnacych stosunkach i pretensyach co 
do zwierzchnosci nic nie mialo byé zmie- 
nionem. 


Na dowöd tegoz powyZsza umowa, ze za- 


strzezeniem ratyfikacyi swych Wysokich Rza- 


döw przez wszystkich komisarzy podpisana 
i podpieczowana zostala. 


Tak sie dzialo w Gr. Oschersleben, dnia 


9. Lipca 1859. 


(L. S.) Herrmann Roloff. 
(L. S.) Herrmann Wurffbain. 
(L. S.) Fryderyk Plener. 
(L. S.) Jerzy Niemeyer. 

(L. S.) Adolf Cruse. 

(L. S.) 


Ernest Ludewig J. 


Powyzsza umowa jest ratyfikowana i wy- 


miana dokumentöw ratyfikacyinych dnia 7. 


Stycznia 1860. nastapila. 


Zë 


Redagowano W Biörze Ministerstwa Stan, 


Berlin, czcionkami Krélewskiej Tajnej Nadwornej drukarni 
(R. Decker). 
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